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PREDSJEDNIKU SKUPeTINE CRNE GORE

PODGORICA

Vlada Crne Gore, na sjednici od 21. aprila 2016. godine, utvrdila je
PREDLOG ZAKONA 0 IZMJENAMA I DOPUNAMA PORODIoNOG
ZAKONA, koji yam u prilogu dostavljamo radi stavljanja u proceduru
SkuStine Crne Gore.

Za predstavnike Vlade koji de ubestvovati u radu Skup§tine i njenih
radnih tijela, prilikorn raznnatranja Predloga ovog zakona, odredeni su
ZORAN PA2IN, ministar pravde i MARIJANA LAKOVIO - DRA8KOVIO,
generalna direktorica Direktorata za pravosude.

PREDSJEDNIK
Milo Dukanovie, s. r.



Predlog

ZAKON 0 IZMJENAMA I DOPUNAMA PORODIeNOG ZAKONA

elan I
U Porodionom zakonu („Sldbeni list RCG", broj 1/07) elan 4 mijenja se i glasi:

„Clanovi porodice duZni su da se uzajamno poStuju, pomalu i izdtlavaju u skladu sa ovim
zakonom.

Roditelji imaju jednaka prava i duknosti prema svojoj djeci i odgovomi su za podizanje,
vaspitanje i osposobljavanje djece za samostalan ivot, zagtitu njihovih interesa i dobrobiti."

Clan 2
Clan 5 mijenja se i glasi.

„Dijete je svako lice do navr gene 18 godine livota.
Prava djeteta su nedjeljiva, uzajamno povezana i cjelovito se ostvaruju.
DrLava je dulna da pottuje i unapreduje prava djeteta i preduzima sve potrebne mjere za

zdttitu djeteta od zanemarivanja, zlostavljanja, eksploatacije i diskriminacije.
Svako je ddian da obavijesti centar za socijalni rad (u daljem tekstu: organ starateljstva) o

povredi prava djeteta za koju sazna.
Mjere kojima se zadire u porodieni iivot dopteStene su samo ako se za gtita elanova porodice ne

mde obezbijediti na manje restriktivan naein, prulanjem usluga socijalne i djeeje zattite.
U ostvarivanju, unapredivanju i zagtiti prava djeteta nadldni organi, ustanove, javne sluthe i

pojedinci &JIM su da medusobno saraduju."

Clan 3
Poslije elana 5 dodaju se dva nova elana koji glase:

„elan 5a
Zabranjena je neposredna i posredna diskriminacija djeteta iii grupe djece, njihovih roditelja,

usvojitelja, staratelja, hranitelja, Olanova porodice djeteta i djetetu bliskih lica, koja se zasniva na rasi,
boji koie, nacionalnoj pripadnosti, druttvenom iii etniekom porijeklu, vezi sa nekim manjinskim
narodom iii manjinskom nacionalnom zajednicom, jeziku, vjeri iii uvjerenju, politiokom iii drugom
mi gljenju, polu, rodnom identitetu, seksualnoj orijentaciji, zdravstvenom stanju, invaliditetu, starosnoj
dobi, imovnom stanju, braenorn ill porodionom stanju, pripadnosti grupi iii pretpostavci o pripadnosti
grupi, politiokoj partiji ill drugoj organizaciji, kao i na drugim stvarnim, odnosno pretpostavljenim

svojstvima djeteta, njegovih roditelja, staratelja, elanova porodice i djetetu bliskih lica.
Ne smatraju se diskriminacijom posebne mjere koje se uvode radi postizanja pune

ravnopravnosti, zagtite i napretka djece, odnosno grupe djece koja se nalaze u neravnopravnom
poldaju.

Clan 5b
Svako je duian da se rukovodi najboljim interesom djeteta u svim aktivnostima koje se

direktno iii indirektno lieu djeteta.
Najbolji interes djeteta ima prioritet i utvrduje se polazeoi od:
- prava djeteta;
- miKljenja i elje djeteta;
- uzrasta, razvojnih sposobnosti i drugih liCnih svojstava djeteta,
- potrebe za gthe Zivota i zdravlja djeteta;
- potrebe osiguranja bezbjednosti djeteta;
- potrebe fiziokog, emocionalnog, obrazovnog, socijalnog i drugog razvoja djeteta;
- prethodnog iskustva i okolnosti u kojima dijete ivi;
- potrebe oeuvanja stabilnosti i kontinuiteta odnosa sa roditeljima, porodicom i sredinom iz

koje dijete potioe iii u kojoj boravi i uticaja prornjene sredine;



- kvaliteta odnosa koje je dijete uspostavilo sa roditeljima, olanovima porodice iii drugim
lieima i neposrednih i dugoroOnih posljedica odnavanja tih odnosa;

- potrebe oduvanja porodithih odnosa, a naroeito odnosa sa braCom i sestrama;
- uticaja odvajanja od roditelja, drugih Olanova porodice, a naroeito od brath i sestara;
- potrebe oduvanja lionog i porodiOnog identiteta;
- kulturne, nacionalne, etni6ke, vjerske i jezieke pripadnosti, odnosno porijekla djeteta; i
- drugih okolnosti i stanja koja mogu da uti6u na dobrobit djeteta."

Clan 4
U 6Ianu 9 stay 2 mijenja se i glasi:
„Poslove starateljstva vrgi organ starateljstva."

elan 5
Poslije Nana 9 dodaje se novi élan koji glasi:

„elan 9a
Dijete ne smije biti podvrgnuto tjelesnom kathjavanju ili bib kom drugom okrutnom,

nehumanom iii poniliavajueem postupanju ill kalnjavanju.
Zabrana iz stava I ovog olana odnosi se na roditelje, staratelje i sva druga lica koja se o djetetu

staraju iii dolaze u kontakt sa djetetom.
Lica iz stava 2 ovog Olana dutha su da zaOite dijete od postupaka iz stava 1 ovog 61ana."

elan 6
U 61anu 10 rije6 „drugova" zamjenjuje se rije6ju "supruinika".

elan 7
U 'alarm 12 stay 1 zamjenjuje se sa dva nova stava koji glase;

„Zajednica Zivota muglarca i Zene koja traje najmanje tri godine (u daljem tekstu: vanbratha
zajednica), izjedngena je sa bradnom zajednicom u pogledu prava na medusobno izdriavanje i drugih
imovinsko-pravnih odnosa.

Ako je u vanbra6noj zajednici rodeno zajednieko dijete iii je nastavljena sklapanjem braka ta
vanbratha zajednica je izjedna6ena sa bra:thorn u pogledu prava iz stava 1 ovog olana i prije isteka
vremena od tri godine."

Dosadagnji stay 2 postaje sta y 3.

elan 8
Poslije alana 14 dodaje se novi élan koji glasi:

„elan 14a
Izrazi koji se u ovom zakonu koriste za fizi6ka lica u mu gkorn rodu podrazumijevaju iste

izraze u lenskom rodu."

elan 9
U 61anu 17, alarm 31 stay 2, olanu 32, 6Ianu 33 stay 1, 'dant' 35 stay 1, olanu 36 st. 112,  61.

39, 40, 41, 42, 43, 44, olanu 45 st. ii 2, 6l. 47, 49, 50, dlanu 51 sta y 1, 61. 52, 53, 56, 57, dlanu 95 stay
2, alarm 159 stay 3, alanu 166 stay I taeka 2, olanu 206, u Sedmom dijelu u nazivu poglavlja
Izdriavanje braCnog druga", 61. 262, 263, 264, 266, 267, u Osmom dijelu u nazivu poglavlja „1.
Imovina branih drugova", 61. 285, 286, 287, 289, 290, 291, dlanu 292 st. Ii 3, u nazivu poglavlja
"3. Dioba zajedniace imovine brienith drugova", 61. 293, 294, olanu 295 sta y 2, 61. 296, 297, 298, u
nazivu poglavlja "4. Odgovornost branih drugova za dugove treeim licima", 299, 300, 'alarm 301
St. 112,  61. 302, 303, 313, elanu 322 st. 213,  61.323, 324, 327, 329, 330, 331, 332, 333, 334, 6Ianu 338
stay I, olanu 341 st. 2, 3, 4 i 5 i alarm 343 rije6i: „braani drug" u razlioitom padeiu zamjenjuju se
rijeeima: „braeni supruZnik" u odgovarajueem padeZu.



Clan 10
13 elanu 22 stay 1 rijea „potpunim" brie se.
St. 2 i 3 bri'Su se.

Clan 11
U alarm 24 stay 2, alarm 125 stay 6, e/anu 230 stay 1, elartu 252 stay 2 rijeai: „maloljetno lice"

u razliaitom padetu zamjenjuju se rijeeju „dijete" u odgovarajuaem padelu.

Clan 12
U alarm 25 stay 1 rijeei: „rnatienih knjiga u opkini" zamjenjuju se rijeeima: „matienih

registara vjenaanih", a rijeoi: „matione knjige rodenih" zamjenjuju se rijeaima: „mationog registra
rodenih".

Clan 13
U alanu 27 stay 1 mijenja se i glasi:

„U sluaaju iz elana 26 stay 2 ovog zakona, matiear donosi rjeS'enje o odbijanju prijave za
sklapanje braka, u roku od tri dana od dana usmenog saop§tenja da nijesu ispunjeni uslovi za sklapanje
braka."

Clan 14
Clan 37 mijenja se i glasi:
„Sklopljeni brak matiaar upisuje u matieni registar vjenaanih u kojem se potpisuju braani

suprulnici, odbomik skup gtine op§tine, svjedoci i matiaar."

Clan 15
Clan 38 mijenja se i glasi:
„Odmah po sklapanju braka, braenim suprulnicima se izdaje izvod iz mationog registra

vjen6anih."

Clan 16
U Olanu 48 stay 3 mijenja se i glasi:
"Ako je brak sklopljen izmedu srodnika po tazbini izmedu kojih je brak mogua samo po

dozvoli suda, saglasno alarm 23 stay 2 ovog zakona, sud kojem je podnijeta tulba za poni gtenje braka
mole dozvolu za sklapanje braka dati naknadno."

Clan 17

U alarm 54 stay 1 rijeei: „lice mlade od 18 godina" zamjenjuju se rijeaju „dijete".
Poslije stava 2 dodaje se novi stay koji glasi:
„U sludaju iz stava 1 ovog alana, sud kojem je podnijeta tulba za poni gtenje braka mole

dozvolu za sklapanje braka dati naknadno."

Clan 18
U alanu 55 stay 1 rijee „produliti" zamjenjuje se rijeeju „nastaviti".

Clan 19
U 61. 58, 97, alarm 113 stay 1 i elanu 118 stay 1 rijea ,,mu" zamjenjuje se rijeeima: „braani

suprulnik".

Clan 20
Naziv Treteg dijela mijenja se i glasi: „PRAVA DJETETA I ODNOSI RODITELJA I

DJECE".



elan 21
U 'alarm 59, alarm 169 stay 1, 'alarm 254 stay 1, Olanu 275, 'alarm 345 stay 1, alarm 368 st. 1, 2 i

3, elanu 369 stay ii elanu 370 stay 2 rije6 „maloljetni" u razliOitom padeZu brie se.

elan 22
U alarm 61 stay 3 rije6i: „koje je navrklo 15 god ina livota i" briSu se, a rijeOi: „matienu knjigu

rodenih" zamjenjuju se rijeoima: „mationi registar rodenih".
Poslije stava 3 dodaje se novi stay koji glasi:
„Dijete ima pravo da dobije obavjekenja o svim vaZnim okolnostima u vezi sa roditeljima,

Olanovima porodice i drugim bliskim licima, osim ako je to suprotno njegovom najboljem interesu."

eIan 23
Poslije elana 61 dodaje se novi Olan koji glasi:

„elan 61a
Dijete ima pravo na iivot i razvoj u zdravoj i bezbjednoj Zivotnoj i socijalnoj sredini.
Dostojanstvo djeteta je neprikosnoveno i svi su duZni da ga pokuju i gtite.
Svi su duini da postupaju prema djetetu uz pokovanje njegove lienosti i individualnosti."

elan 24
U Olanu 62 poslije stava 4 dodaje se novi stay koji glasi:
„U slueaju spora u pogledu vfgenja roditeljskog prava Dad djetetom iz stava 4 ovog Olana, sud

donosi odluku u skladu sa leljom djeteta, osim ako je to suprotno njegovom najboljem interesu."

Clan 25
U alanu 63 st. 41 5 brigu se.

elan 26
Poslije Nana 63 dodaju se dva nova elana koji glase:

;elan 63a
Dijete koje je navrklo 15 godina ivota i koje je sposobno za rasudivanje mole odluOiti o

odaavanju liOnih odnosa sa roditeljem sa kojim ne ivi.
U sluoaju spora u pogledu odr2avanja lionih odnosa djeteta iz stava 1 ovog elana sa roditeljem

sa kojim ne ivi, sud je duian da uredi main odriavanja liOnih odnosa u skladu sa ieljom djeteta, osim
ako je to suprotno njegovom najboljem interesu.

Prilikom preduzimanja procesnih radnji, sud de voditi raouna da protek vremena ne dovede do
Stetnih posljedica po odnose izmedu djeteta i roditelja koji ne Zivi sa djetetom.

elan 63b
Dijete ima pravo da oddava hone odnose sa srodnicima i drugirn licima sa kojima ga vezuje

posebna bliskost, ako je to u njegovom najboljem interesu.
Srodnicima i drugim licima iz stava 1 ovog elana smatraju se braea i sestre, babe i djedovi,

bivi hranitelji, raniji ill sadgnji brabi odnosno vanbraeni supruinik roditelja i druga lica sa kojima
dijete vezuje posebna bliskost.

Lica iz stava 2 ovog elana imaju pravo da sa djetetom odriavaju liOne odnose.
Nadin oddavanja lienih odnosa sporazurnno odreduju roditelji, dijete, ako je u stanju da shvati

znaeaj sporazuma, i lica iz stava 2 ovog olana.
Ako se lica iz stava 2 ovog Olana sarna ne sporazumiju, mogu se radi postizanja sporazuma

obratiti posredniku.
Ako se Ilea iz stava 2 ovog elana ne sporazumiju ni uz porno& posrednika, naoin odflavanja

lionih odnosa ureduje sud.
Tuibu za uredivanje naeina odrZavanja lienih odnosa mogu podnijeti dijete, roditelji i lica iz

stava 2 ovog alana.

I.



Prije dono genja odluke, sud je dulan da zatrali migljenje organa starateljstva o tome da h je
odriavanje lienih odnosa u najboljem interesu djeteta.

Ako podnosilac tube iz stava 7 ovo g elana nije samo dijete, sud de omoguditi da dijete
slobodno izrazi svoje mig ljenje i uzede ga u obzir, u skladu sa ovim zakonom.

Prilikom uredivanja na6ina odtlavanja lienih odnosa sa djetetom koje je navr gilo 15 godina
2ivota i koje je sposobno za rasudivanje sud donosi odluku u skladu sa 2eljom djeteta, osim ako je to
suprotno njegovom najboljem interesu."

Clan 27
Clan 64 mijenja se i glasi:
„Dijete ima pravo na najbolje mogude livotne uslove za svoj pravilan i potpun fizioki, psihieki

i emocionalni razvoj, u skladu sa svojim razvojnim potrebama.
U postupku ostvarivanja zdravstvene za gtite, dijete koje je sposobno za rasudivanje ima pravo

na povjerljivo savjetovanje sa doktorom medicine i drugim struanim licem.
Dijete ima pravo da bude informisano o stanju svog zdravlja, ako je to u njegovom najboljem

interesu."

elan 28
Clan 66 mijenja se i glasi:
„Dijete mo2e preduzimati pravne poslove uz prethodnu lb naknadnu saglasnost roditelja,

odnosno saglasnost organa starateljstva za pravne poslove iz elana 308 stay 2 ovog zakona.
Dijete koje je navrg ilo 15 godina iivota mole preduzimati pravne poslove kojima upravlja i

raspola2e svojom zaradom ill imovinom koju je steklo sopstvenim radom.
Dijete mo2e preduzimati i druge pravne poslove kad je to propisano zakonom."

Clan 29
elan 67 mijenja se i glasi:
„Dijete ima pravo da izrazi svoje mi gljenje o svim pitanjima koja ga se fiat
Roditelji, lica koja se o djetetu staraju, kao i sva druga lica koja odlueuju o pitanjima koja se

hot' djeteta duini su da djetetu omogude da izrazi svoje migljenje.
Lica iz stava 2 ovog elana dulna su da blagovremeno i na djetetu razumljiv nadin prule sva

obavjegtenja koja su djetetu potrebna da bi formiralo mi g ljenje i omoguditi mu da, ako to
slobodno izrazi svoje migljenje.

Lica iz stava 2 ovog elana, prilikom odlueivanja o pitanjima koja se tieu djeteta, moraju
mi g ljenju djeteta posvetiti duZnu pa2nju, u skladu sa godinama 2ivota i zrelogdu djeteta.

Zrelost djeteta procjenjuje se imajudi u vidu stepen njegovog fiziekog, emotivnog,
intelektualnog i socijalnog razvoja."

elan 30
U Claim 69 st. 1 i 2 mijenjaju se i glase:

„Roditeljsko staranje podrazumijeva odgovornosti, dulnosti i prava roditelja, u svrhu za gtite i
unapredenja batik i imovinskih prava i dobrobiti djeteta i obuhvata ouvanje, podizanje, vaspitanje,
obrazovanje, zastupanje, izdr2avanje, kao i upravljanje i raspolaganje imovinom djeteta.

Roditelji su chain da roditeljsko staranje vr ge u najboljem interesu djeteta, u skladu sa
njegovim razvojnim potrebama i mogudnostima."

elan 31
U olanu 70 stavl poslije rijeei „Zivotu" dodaju se zarez i rije6 „razvoju".
Stay 2 brie se.
Dosadagnji st. 3 14 postaju st. 2 13.

•



elan 32
U elm 72 poslije rijeei „moguonostima" taeka se zamjenjuje zarezom i dodaju rijeoi: „vodeei

raouna o sposobnostima i keljama dieteta."

elan 33
U 'alarm 73 st. Ii 2 mijenjaju se i glase:
„Roditelji imaju pravo i duknost da zastupaju dijete u svim pravnim poslovima van granica

poslovne sposobnosti djeteta.
Roditelji imaju pravo i duknost da zastupaju dijete u svim sudskim i drugim postupcima u

kojima dijete nije procesno sposobno."

elan 34
Poslije alana 79 dodaje se novi élan koji glasi:

"Clan 79a
Roditelj koji samostalno veSi roditeljsko pravo dukan je da omoguei i podstioe odrkavanje

lienih odnosa djeteta sa drugim roditeljem, srodnicima i licima sa kojima dijete vezuje posebna
bliskost, ukoliko to nije ogranieeno sudskom odlukom.

Roditelj koji sa djetetom odrkava lithe odnose ne smije svojim pona ganjem ometati drugog
roditelja u vrgenju roditeljskog prava."

elan 35
elan 83 brie se.

Clan 36
Clan 92 mijenja se i glasi:

„Roditeljsko pravo moke se produkiti i poslije punoljetstva djeteta ako ono zbog smetnji i
tegkoea u razvoju, invaliditeta ill iz drugih razloga nije sposobno da se samo stara o svojoj lionosti,
pravima i interesima."

elan 37
U elanu 96, 'alarm 100 st. 114,  alarm 101 sta y 1, elanu 105 stay 1, alanu 116 stay 2, elanu 142

st. 4 i 5, elanu 351 stay 2 rijeei: „mationa knjiga" u razlieitom padeku zamjenjuju se rijeeima: „mationi
registar" u odgovarajueem padelu.

elan 38
U Olanu 117 stay 1 mijenja se i glasi:

„Lice koje sebe smatra ocem djeteta rodenog u braku moke osporiti oeinstvo lieu koje se po
ovom zakonu smatra ocem djeteta, pod uslovom da istom tukbom traki da se utvrdi njegovo oeinstvo."

elan 39
U elanu 121 stay 2 brie se.

elan 40
U elanu 127 stay 1 poslije taeke 4 dodaje se nova taoka koja glasi:
„5) je osudeno za kriviono djelo iz grupe krivienih djela protiv kivota i tijela, protiv polne

sobode i krivienih djela protiv braka i porodice."
U stavu 2 rijee „partnera" zamjenjuje se rijeeju „supruknika".

elan 41
U elanu 128 stay 2 brie se.



elan 42
U 'tetvrtom dijelu u poglavlju „IL USLOVI ZA ZASNIVANJE USVOJENJA" naziv

potpoglavlja 2 mijenja se i glasi: „2)Posebni uslovi za usvojenje".

Clan 43
elan 131 mijenja se i glasi:
„Dijete se mote usvojiti do navr gene 18 godine tivota.
Blizanci i braea i sestre medu kojima postoji emocionalna povezanost usvajaju se zajedno, a

izuzetno mogu da budu usvojeni odvojeno ako ne postoji moguOnost da budu usvojeni zajedno i ako je
to u njihovom najboljem interesu."

Clan 44
elan 132 mijenja se i glasi:
„Dijete mogu usvojiti braeni suprutnici zajednieki, kao i maoeha lb o6uh djeteta koje se

usvaja.
Dijete mogu usvojiti i vanbraOni suprutnici koji five u vanbraenoj zajednici, kao i vanbraeni

suprutnik roditelja djeteta koje se usvaja ako sa roditeljem djeteta tivi u vanbraenoj zajednici.
Izuzetno, ministar nadletan za poslove socijalnog staranja mote dozvoliti usvojenje i lieu

koje samo ivi ako za to postoje naroeito opravdani razlozi i ako je to u najboljem interesu djeteta, u
skladu sa ovim zakonom."

elan 45
U eetvrtom dijelu u poglavlju „H. USLOVI ZA ZASNIVANTE USVOTENJA"

potpoglavlje „3) Posebni uslovi za nepotpuno usvojenje" i 61. 133 1134 bri gu se.

elan 46
U eetvrtom dijelu naziv poglavlja IV mijenja se i glasi: „IV. PRAVA I DUZNOSTI IZ

USVOJENJA".

Chin 47
U Olanu 144 stay 1 rijeei: „Potpunim usvojenjem" zamjenjuju se rije6ju „Usvojenjem".
U stavu 2 rijeei: „matienu knjigu rodenih" zamjenjuju se rije6ima: „matiOni registar rodenih".

elan 48
U elanu 145 rije6i: „Potpunim usvojenjem" zamjenjuju se rije6ju „Usvojenjem".

Clan 49
U Olanu 147 rije6 „potpunog" brie se.

elan 50
U eetvrtom dijelu poglavlje „V. PRAVA I DIANOSTI U NEPOTPUNOG

USVOJENJA" i 61.148 i 149 bri§u se.

elan 51
U eetvrtom dijelu poglavlje „VI. RASKID NEPOTPUNOG USVOJENJA" i 61. 150 do

153 briki se.

elan 52
U Olanu 157 stay 2 rije6i: „smetnjama u fiziokom i psihiOkom razvoju" zamjenjuju se rijeeima:

„smetnjama i tegkoeama u razvoju".



elan 53
U elanu 161 stay 1 rijeei: „ometeno u fiziekorn i psihiekom razvoju" zamjenjuju se rijeeima:

„sa smetnjama i teStooama u razvoju".

elan 54
U alarm 162 stay 2 rijeei: „posebnim potrebama" zamjenjuju se rijeojima: „smetnjama i

te'Skoeama u razvoju".

Clan 55
U Mann 164 stay 3 mijenja se i glasi:
„Organ starateljstva dulan je da prije odredivanja smjekaja, pruZi djetetu sve infortnacije u

vezi porodienog smjekaja koje su potrebne da bi formiralo svoje mi g ljenje, da omogudi djetetu da
slobodno izrazi svoje miSljenje u vezi sa porodienim smjekajem i da mi g ljenju djeteta posveti duZnu
palnju u skladu sa njegovim uzrastom i zreloku."

Clan 56
U elanu 167 stay 1 rijeei: „ometene u razvoju" zamjenjuju se rijeeirna: „sa smetnjama i

teStoeama u razvoju"

Clan 57
elan 175 brie se.

tlan 58
U alarm 190 poslije rijeei: „svoje djelatnosti" taeka se zamjenjuje zarezom i dodaju rijeei:

„ukoliko roditelji ne vrk savjesno roditeljsku duZnost."

elan 59
U alarm 265 stay 2 rijea „maloljetno" brie se, a rijeei: „brathog druga" zamjenjuju se

rijeeima: „braenog suprulnika".

elan 60
U 'alarm 268 stay 1 poslije rijeei „drugog" zarez se zamjenjuje taokom, a rijeoi: „ako je

zajednica Zivota trajala due vremena." brik se.
U stavu 3 rijeei: „vanbraeni drug" u razlioitom padeZu zamjenjuju se rijeeima: „vanbraeni

supruZnik" u odgovarajueem padeiu.

elan 61
U 'alarm 284 stay 1 rijeoi: „vanbraenog druga" zamjenjuju se rijeeima: „vanbraenog

suprulnika".

Clan 62
elan 288 mijenja se i glasi:
„Zajednieku imovinu saeinjava imovina koju su braoni supruhici stekli radom i po osnovu

rada u toku trajanja braene zajednice, kao i prihodi iz te imovine.
zajednieku imovinu ulaze i prihodi od posebne imovine koji su ostvareni radorn braanih

supruinika, imovina steeena korikenjem prava intelektualne svojine, imovina steeena po osnovu
osiguranja kao i igrom na sreeu u toku trajanja braene zajednice."

(Ian 63
U 'alarm 306 stay 1 rijeoi: „koja je trajala due vrernena" brik se.



elan 64
U alanu 310 rijeei: „braenim drugovima, odnosno vanbraenim drugovima" zamjenjuju se

rijeeirna: „braenim, odnosno vanbraenim suprulniciina".

elan 65
Poslije elana 316 dodaju se dva nova elana koji glase:

"Clan 316a
U postupcima u vezi sa porodienim odnosima sud ee nastojati da se stranke sporazumiju.
Sud mo2e uputiti roditelje da se obrate porodienom savjetovaliktu iii drugoj struonoj instituciji

iii struenom lieu odgovarajuk specijalistioke profesije koje se bavi porodienim pitanjima, ako ocijeni
da je to u najboljem interesu djeteta.

Pored obaveznog posredovanja iz elana 326 ovog zakona, sud mak uputiti roditelje na
posredovanje i u drugim postupcima u vezi sa porodienim odnosima ako ocijeni da je to u najboljem
interesu djeteta.

elan 316b
Sud i svi ueesnici u postupku dulni su da prema djetetu koje uoestvuje u postupku postupaju

sa posebnom palnjom, vodeei raeuna o situaciji u kojoj se dijete nalazi, o njegovim potrebama i
dobrobiti, uz puno pogtovanje njegovog dostojanstva, lienosti i individualnosti.

lnformacije i savjeti prukju se djetetu blagovremeno, na djetetu razumljiv naein, prilagoden
njegovom uzrastu i zrelosti."

elan 66
U alariu 317 poslije stava 5 dodaje se novi sta y koji glasi:

„Odluka o predlogu za odredivanje privremene mjere mora se donijeti u roku od tri dana."

elan 67
Poslije elana 317 dodaje se 17 novih Olanova koji glase:

„elan 317a
U postupcima u vezi sa porodionim odnosima sud mak po sluThenoj dukosti odrediti jednu

iii vie privremenih mjera za zagtitu djeteta, aka ocijeni da je to potrebno radi blagovremene zatite
prava i interesa djeteta.

U pogledu uslova i postupka za odredivanje privremenill mjera iz stava 1 ovog elana shodno
se primjenjuju odredbe zakona kojim se ureduje izvr genje i obezbjectenje.

Clan 3176
Prilikom dono genja odluke koja se tree djeteta, sud, uzimajuoi u obzir sve okolnosti i

opravdane interese svih ueesnika, vodi raeuna da odluka koju donosi u najkooj mjeri doprinosi
ostvarivanju najboljeg interesa djeteta.

Sud je dukn da u odluci navede sve einjenice i okolnosti koje su bile relevantne za procjenu
najboljeg interesa djeteta, naein no koji je sagledan njihov inedusobni odnos, kao i procjenu moguaeg
pozitivnog i negativnog uticaja odluke na dijete.

Ako se odluka razlikuje od mighenja djeteta, obrazloknje mora da sadrli razloge zbog kojih
mig ljenje djeteta nije uvakno, kao i razloge zbog kojih sud smatra da je najbolji interes djeteta imao
prvenstven znaeaj.

Clan 317v
U postupcima u vezi sa porodionim odnosima, slid nook, ako ocijeni da to zahtijeva intenzitet

konflikta izmedu djeteta i roditelja Hi izmedu roditelja, postaviti djetetu lice za podr gku, i to djetetu
/nlactem od 14 godina 2ivota bez njegove saglasnosti, a djetetu starijem od 14 godina Zivota uz
njegovu saglasnost.

Lice za podrSku postavlja se sa liste lica za podrgku koju utvrduje organ driavne uprave
nadle2an za poslove pravosuda (u daljem tekstu: Ministarstvo).



elan 317g
Lice za podrgku mote biti lice koje ispunjava sljedeee uslove, i to da:
- ima zavrgene specijalistiake studije VIII nivo kvalifikacije obrazovanja iz oblasti socijalnog

rada, psihologije, pedagogije, sociologije, defektologije ill specijalne pedagogije;
- ima najmanje pet godina radnog iskustva u struci;
- ima pralctiena iskustva iz oblasti porodianih odnosa;
- je uspje gno zavrgilo obuku za lica za podrgku;
- nije osudivano za kriviono djelo koje ga eini nedostojnim za obavljanje poslova lica za

podrglcu;
- se protiv njega ne vodi krivieni postupak za krivieno djelo za koje se preduzima Icriviono

gonjenje pa sluibenoj dukosti;
- mu nije izreeena mjera bezbjednosti zabrana obavljanja poziva, djelatnosti iii dukosti.
lzuzetno, Ministarstvo moie izdati licencu i licu druge struke koje ima zavrgene specijalistieke

studije VIII nivo lcvalifikacije obrazovanja i koje ispunjava uslove iz stava 1 al. 2 do 6 ovog 6Iana,
ako utvrdi da to lice svojim praktionim znanjem i iskustvom mok uspjegno obavljati poslove lica za
podrgku.

Obuku iz stava 1 alineja 4 ovog elana sprovodi Ministarstvo.
Provjeru steeenih znanja i vjegtina tokom obuke iz stava 1 alineja 4 ovog elana sprovodi

komisija koju obrazuje Ministarstvo.
Uvjerenje o uspjegno zavrgenoj obuci iz stava I alineja 4 ovog Olana, izdaje Ministarstvo.

Program obuke iz stava 1 alineja 4 ovog elana, naein sprovodenja obuke, obrazac uvjerenja o
uspjegno zavrgenoj obuci, sastav i naeln rada komisije iz stava 4 ovog elana, kao i provjeru steeenih
znanja i vjegtina za lice za podrgku, propisuje Ministarstvo.

elan 317d
Lieu koje ispunjava uslove iz elana 317g sta y 1 ovog zakona izdaje se licenca za rad (u daljem

tekstu: licenca).
Licencu izdaje Ministarstvo za vrijeme od pet godina i mok se prodOiti za isti period u

skladu sa ovim zakonom.
Obrazac licence propisuje Ministarstvo.

elan 3I7d
Zahtjev za izdavanje licence sa dokazima o ispunjavanju uslova it alana 317g sta y 1 ovog

zakona, podnosi se Ministarstvu.
Ministarstvo utvrduje da Ii podnosilac zalitjeva iz stava I ovog olana ispunjava uslove za

izdavanje licence.

0 zahtjevu it stava 1 ovog olana, Ministarstvo odlueuje u roku od 15 dana od dana prijema
zahtjeva.

Clan 317e
Zahtjev za produknje licence, lice za podr glcu podnosi Ministarstvu najkasnije tri mjeseca prije

isteka roka vaienja licence.
0 zahtjevu it stava 1 ovog olana, Ministarstvo odluenje u roku od 15 dana od dana prijema

zahtjeva.
Prilikom odlueivanja o produknju licence, posebno de se cijeniti:
- mi g ljenje suda pred kojim je podnosilac zahtjeva postupao kao lice za podrgku;
- broj postupaka u kojima je podnosilac zahtjeva ueestvovao kao lice za podrglcu;
- pohadanje obuka na teme koje se odnose na rad sa djecorn; i

- broj postupaka u kojima je kandidat odbio da postupa kao lice za podrgku i razloge odbijanja.



Clan 3174
U slueaju da podnosilac zahtjeva ne ispunjava uslove iz Olana 317g sta y 1 ovog zakona,

Ministarstvo oe donijeti odluku o odbijanju zahtieva za izdavarde licence
Ministarstvo mole odbiti zahtjev za produlenje licence, ako:
- utvrdi da je lice za podrSku prestalo da ispunjava uslove iz elana 317g sta y I ovog zakona;
- sud da negativno mi g ljenje o radu podnosioca zahtjeva u predmetima u kojima je postupao kao

lice za podr§ku;
- podnosilac zahtjeva nije pohadao obuke na teme koje se odnose na rad sa djecom bez

opravdanog razloga;
- je podnosilac zahtjeva vie puta odbio da postupa kao lice za podau bez opravdanog razloga.

elan 317z
Licenca prestaje da vali:
- istekom vremena za koje je izdata;
- na zahtjev lica za pocHku;
- ako se utvrdi da prilikom izdavanja licence, lice za podr'Sku nije ispunjavalo uslove iz elana 317g

stay 1 ovog zakona;
- ako se utvrdi da lice za podau prestane da ispunjava uslove iz elana 317g sta y 1 ovog zakona;
- ako se utvrdi da lice za podr'Sku ne izve§ava obaveze propisane ovim zakonom.
U sluoajevima iz stava 1 al. 2, 3, 4 i 5 ovog elana, odlueuje Ministarstvo.

Clan 3171
Zahtjev iz elana 317z stay 1 alineja 2 ovog zakona lice za poelfaku podnosi Ministarstvu.
U sluoaju iz elana 317z sta y 1 al. 3, 4 i 5 ovog zakona, inicijativu za utvrdivanje prestanka

valenja licence mole podnijeti drlavni tulilac, sudija, stranka u postupku ili drugo zainteresovano
lice.

ObrazIolena inicijativa iz stava 2 ovog elana podnosi se Ministarstvu.

elan 317j
Odluka kojom se odbija zahtjev za izdavanje, odnosno produkenje licence i odluka kojom se

utvrduje da prestaje da vali licenca je konaena i protiv nje se tnole pokrenuti upravni spor.

elan 317k
Lice za poditu koje je dobilo licencu upisuje se u listu lica za podeaku odmah nakon

izdavanja licence.
Lice za podrS'ku kome je prestala da vaii licenca saglasno elanu 317z ovog zakona, brie se sa

liste lica za podfSku odmah nakon prestanka valenja licence.
Lista lica za podeaku objavljuje se na internet stranici Ministarstva i redovno se alurira.

Clan 3171
Ministarstvo dostavlja sudovima listu lica za podrSlu.
Lista lica za podeSku iz stava 1 ovog alana sadrli podatke o imenu i prezimenu lica za

pothiku, adresi, broju telefona i e-mail adresi.
Lice za podrgku je dulno da obavijesti Ministarstvo o promjeni podataka iz stava 2 ovog

alana.

elan 3171j
Lice za podrSku dulno je da se brilijivo i savjesno stara o lienosti i interesima djeteta, da sa

djetetom izgradi odnos povjerenja, upozna ga sa njegovim pravima, pruli informacije o predmetu,
toku i mogueem ishodu postupka i pruli objaSinenja koja se den moguaih posljedica izralavanja
mi g ljenja djeteta.

Lice za podrgku dulno je da, uz saglasnost djeteta, sudu prenese njegovo mi gljenje, da
prisustvuje roei‘Stu na kome se dijete saslu gava odnosno neposredno iznosi miSljenje, kao i da djetetu
objasni sadrlinu odluke i njene posljedice



Lice za poditu ima pravo uvida u spise predineta, dostavljaju mu se svi podnesci i ovlakeno
je da prisustvuje svim roeiStima.

Prava i obaveze lica za podrtu prestaju donokniem pravosnaine sudske odluke.

Clan 317m
Sud de razrijegiti lice za poditu ako utvrdi da nesavjesno vr gi svoju thrZnost, da

zloupotrebljava svoja ovlakenja, da radom ugrolava interes djeteta ill ako smatra da hi za dijete bibo
korisnije da mu se postavi drugo lice za podrtu.

Clan 317n
Lice za podetu ima pravo na naknadu stvarnih trotova i naknadu za rad, koji eine dio

parnienih trogcova.
Visinu naknade za rad Ilea za pocIrSku utvrduje Ministarstvo pravde, uz prethodnu saglasnost

Vlade Crne Gore.

Clan 317nj
U postupcima u vezi sa porodienim odnosima sud je dulan da omoguei djetetu da izrazi svoje

miSljenje, ako dijete to ieli.
Sud neee utvrdivati mi g ljenje djeteta samo ako za to postoje naroeito opravdani razlozi, koji se

u odluci moraju obraz1o1iti.
Na zahtjev suda miSljenje djeteta utvrdiee i prenijeti sudu lice za podrtu iz elana 317v ovog

zakona ili organ starateljstva, pod uslovom da nije pokrenuo postupak u kome se utvrduje miSljenje
djeteta, ako sud ocijeni da je takav naein izralavanja miSljenja u najboljem interesu djeteta, imajuei u
vidu njegovu zrelost, sposobnost za rasudivanje, zdravstveno stanje, moguee uticaje na dijete i druge
okolnosti.

Dijete starije od deset godina Zivota mole izraziti miSljenje neposredno pred sudom, u
prisustvu ilea za poditu, odnosno lica koje sarno dijete izabere, ako lice za podrtu nije postavljeno.

Sud je duIan da miSljenju djeteta posveti dulnu paZnju, u skladu sa godinama livota i zreloku
djeteta."

elan 68
Poslije elana 321 dodaje se novi elan koji glasi:

"elan 321a
Odredbe el. 317a do 317nj ovog zakona, shodno se priinjenjuju u upravnom postupku kad se

odlueuje o pravima djeteta,"

Clan 69
U elanu 326 stay 1 poslije rijeei: „ovim zakonom" taeka se zamjenjuje zarezom i dodaju rijeei:

„osim u slueajevirna kad postoje okolnosti koje ukazuju na postojanje bib kojeg oblika nasilja u
porodici."

U stavu 2 rijeei: „braenih drugova" zamjenjuju se rijeeima: „braenih suprianika".
U stavu 3 rijeei: „braeni drugovi" zamjenjuju se rijeeima: „braeni supruZnici".

elan 70
U elanu 328 stay 1 rijeei: „braene drugove" zarnjenjuju se rijeeima: „braene supruinike".

elan 71
U elanu 336 rijeei: „braeni drugovi" zamjenjuju se rijeeima „braeni suprulnici", a rijee

„maloljetnu" brie se.
Clan 72

U elanu 337 stay 1 !Mei: „skopea»o s" zamjenjuju se rijeeima: „povezano sa".



elan 73
U elanu 340 stay I rijeei: „braenih drugova" zamjenjuju se rijeeima: „braenih supruinika", a

rije6 „mnloljetne" brie se.
U stavu 2 . rijeoi: „braenih drugova" zamjenjuju se rijeeima: „braenih suprulnika", a rijeei:

„maloljetne iii nesposobne djece" rijeenna: „djece, a naroeito djece sa smetnjama i te gkooama u
razvoju".

Clan 74
U Devetom dijelu naziv poglavlja 4 mijenja se i glasi	 Postupak u sporovima za zagtitu

prava djeteta i u sporovima za vr genje roditeljskog prava".

elan 75

U elanu 353 poslije stava I dodaje se novi stay koji glasi:
"U sporu za zakitu prava djeteta i u sporu za vrg enje roditeljskog prava predujam za trogkove

izvodenja dokaza koje je predlo2ilo dijete isplaauje se iz sredstava suda. Ovi tro gkovi eine die
parnienih troSkova."

Clan 76
U alarm 357 stay 2 poslije rijeet: "stranka nije" dodaje se rijee "pravno".
Poslije stava 2 dodaje se pet novih stavova koji glase:
"Privremeni zastupnik postavlja se iz reda advokata, sa liste advokata koji su pro gli obuku za

zastupanje djece u postupcima iz porodiano-pravnth odnosa, koju sprovodi Ministarstvo.
Listu iz stava 3 ovog elana, utvrduje Ministarstvo i dostavlja je sudovima.
Uvjerenje o zavrgenoj obuci iz stava 3 ovog elana izdaje Ministarstvo.
Program obuke iz stava 3 ovog elana, naein sprovodenja obuke i obrazac uvjerenja o zavrgenoj

obuci, propisuje Ministarstvo.
Trogkovi zastupanja djeteta od strane privremenog zastupnika eine dio parnionih trogkova."
Dosadagnji stay 3 postaje stay 8.

Clan 77
U alarm 358 stay I rijea "on" brige se, a poslije rijeon "sopstveno mi g ljenje," dodaju se rijeei:

"a djetetu nije postavljeno lice za podrSku,".

elan 78
U Olanu 363 poslije stava 3 dodaje se novi stay koji glasi:
„Prilikom donogenja odluke o vr g enju roditeljskog prava i naeinu othlavanja lienth odnosa sa

drugim roditeljem, sud vodi raeuna o tome da ostvarivanje roditeljskog prava i odrZavanje 'tenth
odnosa djeteta sa drugim roditeljetn ne ugroiava bezbjednost djeteta iii 2rtve."

Clan 79
U alarm 376 stay 1 rijeei: „Zakona o izvrgnom postupku" zamjenjuju se rijeeima: „zakona

kojim se ureduje izvrgenje i obezbjedenje".

Clan 80
Poslije elana 380 dodaju se dva nova elana koji glase:

„elan 380a
U predmetima koji se vode kod suda, odnosno organa starateljstva u kojima do dana podetka

primjene ovog zakona nije donesena odluka pritnjenjivaee se odredbe ovog zakona.

Clan 380b
Ako je do dana poeetka primjene ovog zakona donesena prvostepena odluka kojom se

postupak pred prvostepenim sudom, organom starateljstva ill drugim organom zavr gava, dalji
postupak nastavide se po propisima koji su vaiili do dana podetka primjene ovog zakona.



Ako poslije poeetka primjene ovog zakona bude ukinuta prvostepena odluka iz stava 1 ovog
elana, dalji postupak sproveke se po odredbama ovog zakona."

elan 81
Poslije elana 381 dodaju se dva nova elana koji glase:

„Clan 381a
Propisi za sprovodenje ovog zakona donijede se u roku od devet mjeseci od dana stupanja na

snagu ovog zakona.

'Clan 381b
Listu lica za podrau iz dlana 317v stay 2 ovog zakona i listu advokata koji su pro g li obuku za

zastupanje djece u postupcima iz porodidno-pravnih odnosa iz elana 357 stay 4 ovog zakona,
Ministarstvo de utvrditi i dostaviti sudovima u roku od tri mjeseca od dana poeetka primjene ovog
zakona."

Clan 82
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja ii „SluZbenom listu Crne Gore",

a primjenjivade se nakon devet mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.



OBRAZLOZ'ENJE

I. USTAVNI OSNOV ZA DONO§ENJE ZAKONA

Ustavni osnov za dono'Senje Zakona o izmjenama i dopunama Porodienog zakona sadrlan je u
elanu 16 Ustava Crne Gore, kojim je propisano da se zakonom u skladu sa Ustavom ureduje naein
ostvarivanja ljudskih prava i sloboda kada je to neophodno za njihovo ostvarivanje, nadle2nost i
postupak pred organima javne vlasti, ako je to neophodno za njihovo funkcionisanje, kao i druga
pitanja od interesa za dfiavu.

II RAZLOZI ZA DONOSENTE ZAKONA

Cma Gora je 2007 godine temeljno reformisala normativni okvir porodienopravnih odnosa,
nastojeei da uvaii promjene do kojih je do glo u ovoj valtioj oblasti dru gtvenih odnosa i uspostavi
sistem koji je kompatibilan savremenim evropskim standardirna, uz puno pa g tovanje ljudskih prava, a
posebno prava djeteta.

Dosadagnja primjena Porodienog zakona ("Sluibeni list RCG", broj 1/07), pokazala je da
pojedina zakonska rjeknja nijesu u potpunosti uskladena sa savremenim konceptom prava djeteta i
medunarodnim standardima u ovoj oblasti i da elementi paternalistiekog odnosa prema djeci nijesu u
potpunosti eliminisani iz norrnativnog sistema. Pokazalo se, takode, da pojedini rukovodni principi,
kao to je princip najboljeg interesa djeteta, nijesu na zadovoljavajuoi naein operacionalizovani i
konkretizovani, tako da je u praksi njihova primjena ote1ana. Jedan od nedostataka zakona ogleda se i
u nepostojanju izrieite zabrane dislcriminacije djece u sferi porodiOnopravne zagtite, iako je zabrana
diskriminacije ustavni princip, shodno'emu postoji potreba da se ovaj princip ugradi u zakon.

S druge strane, analiza je pokazala i da pojedina zakonska rje genja nijesu u potpunosti
kompatibilna, to izaziva tegcoee u tumaeenju i primjeni zakona. Osim toga, u praksi je uoeeno da su u
normativnom uoblieavanju postupaka za za'Stitu pojedinih prava uoinjeni izvjesni propusti, jer su neke
procesne situacije ostale neregulisane, a pojedine procesne not-me nijesu zadovoljavajuoeg kvaliteta,
jer ne prulaju jasnu instrukciju o naeinu postupanja suda i drugih procesnih subjekata. Postojeea
rjegenja nijesu u potpunosti uskladena sa standardima pravienog sudenja, utvrdenim Evropskom
konvencijom za zagtitu ljudskih prava i osnovnilt sloboda i praksom Evropskog suda za ijudska prava,
imajuei u vidu da pravo na pristup pravdi i pravieno sudenje pripada i djeei, u svim njegovim
komponentama. Takav zakljuer ak proizlazi i iz analize postojeeth zakonskih rje genja sa aspekta
standarda i koncepta pravosuda po mjeri djeteta, eije je eleinente neophodno ugraditi i u sistem
gradanskog pravosuda.

Imajuoi u vidu ovakvo stanje i iskustva steeena tokom osinogodiSnje primjene Porodienog
zakona, bibo je potrebno pristupiti izmjenama i dopunarna Porodienog zakona u cilju njegovog
potpunog uskladivanja sa savreinenim medunarodnim standardima i otklanjanja normativne slabosti
koje ii praksi oteZavaju njegovu primjenu i predstavljaju prepreku za pruianje efikasne i djelotvome
porodienopravne zAtite povrijedenim i ugroZr enim pravima elanova porodice, a posebno djece.

Pored toga, razlog zbog kojeg se pristupilo izmjenama i dopunama Porodienog zakona jeste i
njegovo uskladivanje sa Direktivom Savjeta 2003/86/EZ od 22. septembra 2003 godine o pravu na
spajanje porodice, u dijelu propisivanja trajanja vanbraene zajednice.

Normativne intervencije koje se predlaZu u domenu prava djeteta bazirane su na Zakljuenim
opservacijama Komiteta za prava djeteta od I. oktobra 2010 godine, koje je Komitet uputio Cmoj Gori
nakon razmatranja njenog Inicijalnog izvje§taja CRC/C/MNE/1, posebno onim koje se odnose na
uskladivanje zakonodavstva sa principima i odredbama Konvencije i potpunim ukljuoivanjem
Konvencije u vale& zakone, ukljueujuei i preporuke koje se odnose na sprjeeavanje svih oblika
dislcriminacije djece.

Osim toga, predlolene izmjene i dopune u oblasti prava djeteta oslanjaju se i na standarde
utvrdene Smjernicama Komiteta ministara Savjeta Evrope o pravosudu po mjeri djeteta od 17.
novembra 2010 godine, revidirana verzija od 31. maja 2011 (Guidelines of the Committee of Ministers
of the Council of Europe on child friendly justice, Committee of Ministers on 17 November 2010).



lzmjene koje se fiat] usvojenja oslanjaju se na standarde utvrdene revidiranom Evropskom
konvencijom o usvajanju djece, 2008, CETS br. 202 ( European Convention on the Adoption of
Children (Revised) on 27 November 2008).

Prilikom kreiranja novih rije genja uzeti su u obzir i Zakljueni stavovi Komiteta za eliminaciju
diskriminacije Zena (CEDAW) od 6. oktobra 2011 godine, koje je Komitet uputio Cmoj Gori nakon
gto je razmotrio njen Inicijalni izvje gtaj CEDAW/C/MNE/1. Posebno je uzeta u obzir i preporuka koja
se odnosi na adekvatno regulisanje diobe zajednieke imovine supruinika.

Isto tako, nova zakonska rje genja uskladena su sa Preporukom Parlamentame skupgtine
Savjeta Evrope 1798 (2007) o po gtovanju naeela rodne ravnopravnosti u gractanskom pravu
(Recommendation 1798 (2007) Respect for the principle of gender equality in civil law), posebno u
dijelu koji se odnosi na imovinske odnose, roditeljska prava i korikenje porodienog doma.

IlL USAGLA .SENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSICE UNIJE I POTVRDENIM
MEDUNARODNIM KONVENCIJAMA

Nacrt Zakona o izmjenama i dopunama Porodionog zakona usagla gen je sa Evropskom
konvencijom za zagtitu ljudskih prava i osnovnih sloboda, kao i sa stavovima koje je u svojoj
dugogodi gnjoj praksi izgradio Evropski sud za ljudska prava odlueujuei u postupcima za za gtitu prava
na pogtovanje porodienog Zivota (el. 8. Evropske konvencije) i prava na pravieno sudenje (61. 6.
Evropske konvencije). Predlolena regenja usaglagena su i sa Poveljom o osnovnim pravima EU
(Charter of fundamental rights of the European Union, 2000/C 364/01), koja je sastavni dio
Lisabonskog ugovora (20071C/306/01), kojim je u alarm 3 propisano da je promocija prava djeteta
jedan od osnovnih prioriteta unutragnjih i spoljnih poslova EU, kao i sa Konvencijom Savjeta Evrope
o sprjeoavanju i suzbijanju nasilja nad Zenarna i nasilja u porodici-Istanbulskom konvencijom, koja u
svom elanu 48 izrioito zabranjuje proces obaveznog alternativnog rjegavanja sporova u odnosu na sve
oblike nasilja obuhvaCene Konvencijom. Takode, Nacrt zakona je uskladen sa Direktivom Savjeta
20031861EZ od 22. septembra 2003 godine o pravu na spajanje porodice, u dijelu propisivanja trajanja
vanbraene zajednice, kao i sa Direktivom o nekim aspektima posredovanja u gradanskim i privrednim
stvarima iz 2008 godine.

Nacrt Zakona o izmjenama i dopunama Porodienog zakona usagla gen je i sa principima
Komisije za evropsko porodieno pravo (Commission on European Family Law) koji se odnose na
roditeljsku odgovornost (Principles on Parental Responsibilities) iz 2007 godine, posebno u dijelu koji
se odnosi na najbolji interes djeteta, autonorniju djeteta, zabranu dislcriminacije djeteta, pravo djeteta
da bude saslugano, kao i na konflikt interesa.

U konaenom, Nacrt Zakona o izmjenama i dopunama Porodionog zakona usagla gen je i sa
opgtim medunarodnim ugovorima o ljudskim pravima, sa Konvencijom o pravima djeteta, kao i sa
op gtim komentarima Komiteta za prava djeteta, a posebno sa Op gtim komentarom br. 8 koji se odnosi
na zagtitu od tjelesnog kainjavanja i °stabil okrutnili i poniZavajueih oblika kainjavanja, CRC/C/GC/8
od 2 marta 2007 (General comment no. 8 (2006) The right of the child to protection from corporal
punishment and other cruel or degrading forms of punishment (arts. 19; 28, para. 2; and 37, inter alia),
Opgtim komentarom br. 12 koji se odnosi na pravo djeteta da bude saslu gano, UN, OCRC/C/GC/12,
od 20. jula 2009 (General Comment NO. 12 (2009) The right of the child to be heard) i najnovijim
Opgtim komentarom hr. 14 (2013) koji se odnosi na pravo djeteta da njegovi iii njeni interesi budu od
prvenstvenog znaoaja (el. 3, stay 1) - General comment No. 14 (2013) on the right of the child to have
his or her best interests taken as a primary consideration (art. 3, para. 1) CRC/C/GC/14, on 29 May
2013 godine.



IV. OBJA§NJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

Nacrt zakona o izmienama i dopunama Porodionog zakona ne unosi izmjene u sistematizaciju
zakona, aui je redosljed nekoliko odredbi izmenjen.

U pogledu naziva pojedinih djelova zakona, izvrSena je samo jedna dopuna, i to u naslovu
TreCeg dijela koji u vaieaem zakonu glasi "Odnosi roditelja i djece", tako kto je predloieno da naslov
glasi "Prava djeteta i odnosi roditelja i djece". Ova izmjena izvrkena je u cilju apostrofiranja prava
djeteta i promocije koncepta autonomije djeteta kao subjekta porodienih odnosa.

I OSNOVNE ODREDBE (ad do 14)

Predloiene su izmjene i dopune nekoliko osnovnih odredbi Porodienog zakona.
Prije svega, predlolena je izmijena Clana 4 koja se odnosi na medusobna prava i duinosti

roditelja i djece, kako bi se eliminisala nota paternalizma koja je najvidljivija u pravilu kojim je
propisana difinost djece da se prema roditeljima "odnose sa poktovanjem". Saglasno tome, najprije je
u stavu 1 elana 4 naglakeno da su svi Clanovi porodice duni da se uzajamno poktuju i pomaki jedni
drugima, a u stavu 2 apostrofirana je zajednieka odgovornost roditelja za podizanje, vaspitanje i
osposobljavanje djece za samostalan ivot i zakita njihovih interesa i dobrobiti.

Izmijenjen je i elan 5 koji se odnosi na princip najboljeg interesa djeteta i duZnost drlave da
poktuje i unapreduje prava djeteta. Najprije je u stavu 1 data definicija djeteta u skladu sa definicijom
djeteta sadranom u alarm 1 Konvencije o pravima djeteta, koja je, prema vaZeoim propisima,
posredno izvedena iz pravila da se punoljetstvo stiCe sa navrkenih 18 godina. S obzirom da ne postoji
opkti zakon o pravima djeteta koji bi definisao pojam djeteta i da razlioiti zakoni koriste razlieite
termine za oznaeavanje djece, korisno je da Porodieni zakon sadth detiniciju djeteta.

U skladu sa holistiOkim principom o domenu prava djeteta, u stavu 2 propisano da su prava
djeteta nedjeljiva, uzajamno poveza»a i da se cjelovito ostvaruju. Princip najboljeg interesa djeteta
iskljuoen je iz ovog elana i njemu je posveCen poseban Clan 5b. Odredba iz stava 3 koji se odnosi na
difinost dr2ave u odnosu na prava djeteta, dopunjena je time kto je izrieito propisana duinost driave da
preduzima sve potrebne mjere i za zaktitu djeteta od diskriminacije, a ne samo od zanemarivanja,
zlostavljanja i elcsploatacije, kako je to va'ZeCim zakonom propisano. U cilju to efikasnije zakite
djeteta, u stavu 4 izrieito je propisana dukiost svakoga da obavijesti organ starateljstva o povredi
prava djeteta za koju sazna. U stavu 5 sadrZana je nova odredba koja promovike princip srazmjemosti
u ograniCavanju prava u domenu porodithog‘Zivota, koji je jedan od opkih i osnovnih naCela ljudskih
prava. Saglasno tome, propisano je da su mjere kojima se zadire u porodieni iivot dozvoljene samo
ako se zaktita elanova porodice ne mole obezbediti na manje restriktivan naein, pialtanjem usluga
socijalne i djeCije zaktite. Sta y 6 propisuje dulnost saradnje svih subjekata koji ueestvuju u
ostvarivanju, unapredivanju i zaktiti prava djeteta.

Novi Clan 5a sadr1i odredbe koje se odnose na princip nediskriminacije i ostvarivanje jednakih
moguenosti za svu djecu. U stavu 1 sadrkana je antidiskriminaciona klauzula o zabrani svih oblika
neposredne i posredne diskriminacije djeteta po bib o kom stvarnom ill pretpostavljenom lionom
svojstvu samog djeteta, njegovih roditelja, staratelja, Clanova porodice i djetetu bliskih lica. Stay 2
sadri pravilo o odstupanju od naCela jednakosti, do koga ino2e doCi u sluCaju preduzimanja posebnih
mjera koje se uvode radi postizanja pune ravnopravnosti, zaktite i napretka djece, odnosno grupe djece
koja se nalaze u neravnopravnom pololaju. Posebne mjere su osnovni instrument politike jednakih
moguonosti za svu djecu, koju je dthava duZna da vodi.

Novi Clan 5b u cjelini je posveeen principu najboljeg interesa djeteta. Ovaj princip je i sada
ugraden u zakonski tekst, kao jedan od osnovnili principa u oblasti prava djece. Konvencija o pravima
djeteta garantuje pravo djetetu da njegoviinjeni najbolji interesi budu od prvenstvenog znaeaja i da se
procjenjuju i uzimaju u obzir prilikom sprovodenja svih aktivnosti i donokenja svih odluka koje se tieu
djeteta, kako u javnoj tako i u privatnoj sferi. Ovo pravo je jedno od fundamentalnih vrijednosti
Konvencije o pravima djeteta i jedan od Oetiri opSta principa Konvencije, koja su znaeajna za
tumgenje i primjenu svih prava djeteta. Imajuoi u vidu da u praksi postoje velike tekkoCe u procjeni i
utvrdivanju najboljeg interesa djeteta, u stavu 2 elana 56 dati su osnovni elementi koje treba uzeti u
obzir prilikom procene najboljih interesa djeteta. Elementi za procjenu utvrdeni su imajuai u vidu



stavove Komiteta za prava djeteta, izralene u pomenutom Op gtem kontentaru br. 14 (2013) o pravu
djeteta da njegovi iii njeni interesi budu od prvenstvenoc znaoaja (ol. 3, sta y 1).

Novinu predstavljaju i odredbe koje se odnose na fiziako kalnjavanje dieteta ili bib kale
drugo okrutno, nehumano iii ponilavajuee postupanje iii kalnjava»je. U alarm 9a izriaito je propisano
da dijete ne smije biti izIoleno ovakvim postupanjima, jer se istima povreduje fizieki i moralni
integritet djeteta Zabrana se odnosi na roditelje, staratelje, all i sva druga lica koja se o djetetu staraju
ili dolaze u kontakt sa djetetom, to je propisano u stavu 2, dok je u stavu 3 propisana dulnost tih 1ica
da zakite dijete od takvih postupaka. Treba imati u vidu da valeei Porodioni zakon Yee sadrli odredbu
kojom je propisano da roditelji ne smiju podvrgavati dijete ponilavajuoirn postupcima i kaznama koje
vrijedaju ljudsko dostojanstvo djeteta i dulni su da dijete'Stile ad takvih postupaka drugih lica (olan 70
stay 2). Sada su sva pravila o zabrani fiziekog kalnjavanja precizirana i pro girena i na druga lica.

Polazigte u uredenju ovalcvog zakonskog de genja predstavlja pomenuti Opki komentar br. 8
Komiteta za prava djeteta o za gtiti ad tjelesnog kalnjavanja i ostalih okrutnih i ponilavajuoih oblika
kainjavanja, iz kojeg proizilazi da fizielco kalnjavanje djece predstavlja povredu prava djece na
po gtovanje njihovog fizielcog integriteta, ljudskog dostojanstva i jednaku za gtitu pred zakonom, da u
mnogim sluoajevima mole da ugrozi djeeija prava na obrazovanje, razvoj, zdravlje, pa oak i njihovo
pravo na livot, da mole ozbiljno da naudi djeci u fiziekom i psibakorn smislu, da nal djecu da je
nasilje prihvathiva i odgovarajuoa strategija za razre gavanje sukoba, da nije djelotvomo kao sredstvo
disciplinovanja, te da postoje pozitivni naOmi da se djeca nauae, koriguju ill diseiplinuju, a koji su
bob za razvoj djece iii koji doprinose izgradnji odnosa na osnovu poverenja i uzajamnog pogtovanja.
Prilikom koncipiranja odredbi uzeta su u obzir i brojna rje g enja iz uporednog prava, koja se razlikuju u
pogledu naaina formulacije zabrane fizielog kalnjavanja, all svakako slijede isti cilj.

Izmijenjenim stavom 1 elana 12 odredeno je da je vanbraena zajednica zajednica livota
muglarca i lene koja traje najmanje tri godine odnosno kraCe ako je u njoj rodeno zajednielco dijete
ako je nastavljena sklapanjem braka, te da je ista izjednaeena sa braenom zajednicom u pogledu prava
na medusobno izdriavanje i drugih imovinskopravnih odnosa. Ova sa razloga to Porodienim
zakonom nije odredena dulina trajanja zajednice livota muSkarca i iene, niti drugi uslovi koji moraju
biti ispunjeni da bi se ista smatrala vanbraenom zajednicom, to je ostavljalo prostor za razlioito
tumatenje prilikom odluoivanjima o zahtjevima vanbraenih drugova.

Dopunom Malta 54 odredeno je da sud kojern je podnijeta tuiba za poni gtenje braka koji je bez
dozvole nadlelnog organa zakljuailo dijete, mole dozvolu za sklapanje braka dati nalcnadno.

II PRAVA DJETETA (è1.60a do 68)

U odjeljku posvedenom pravima djeteta unijeto je nekoliko novih odredbi.
U alarm 61 koji reguli ge pravo djeteta da zna svoje porijeklo unijeta je nova odredba kojom je

predvideno pravo djeteta da dobije obavje gtenja o svim valnizn okolnostima u vezi sa roditeljima,
elanovima porodice i drugim bliskim licima, izuzev ako je to suprotno njegovim najboljim interesima.

Prije svega, u novom olanu 61a propisana su prava koja garantuje Konvencija o pravima
djeteta: pravo na livot i razvoj u zdravoj i bezbednoj /ivotnoj i socijalnoj sredini, pravo na pokovanje
i zagtitu dostojanstva, koje je neprikosnoveno, kao i pravo djeteta na po gtovanje njegove lienosti i
individualnosti. Ova baziena prava djeteta predstavljaju svojevrsne rukovodne principe ne samo za
roditelje, yea i za sve koji se o djetetu staraju i dolaze sa njim u kontakt.

Dopunom olana 62 Porodienog zakona djetetu starijem od 15 godina i sposobnom za
rasudivanje priznato je pravo da odluai sa kojim oe roditeljem da ivi. Dometi ovog prava nijesu
sasvim jasni, pa je zato predviden naein postupanja suda kada postoji spar o vr g enju roditeljskog
prava, a radi se o djetetu koje je navr g ilo 15 godina i sposobno je za rasudivanje. Propisano je da u torn
slueaju sud donosi odluku u skladu sa leljom djeteta, izuzcv ako to nije u suprotnosti sa njegovim
najboljim interesom, gto je sud, saglasno alarm 317b, dulan detaljno da obrazloli.

Shen° zakonsko rjegenje propisano je i u pogledu ostvarivanja prava djeteta starijeg ad 15
godina i sposobnog za rasudivanje da odluai o odrlavanju lionih odnosa sa roditeljem sa kojim no livi
(OIan 63a). U slueaju spora u pogledu odrlavanja IiOnih odnosa djeteta koje je navrklo 15 godina
livota i koje je sposobno za rasudivanje sa roditeljern sa kojim ne ivi, sud Oe prilikom preduzimanja
procesnih radnji voditi raeuna da protek vremena ne dovede do gtetnih posljedica pa odnose izmedu
djeteta i toditelja koji no liy i sa njim. Razlog za uvodenje ove odredbe jestc sprjeeavanje nastanka



situacije da dugo trajanje postupka dovede do trajnog poremedaja odnosa innedu djeteta i roditelja sa
kojim dijete ne ivi, zbog njihove razdvojenosti u duZem vremenu.

Novim odredbama eA a na 63b 4jeteta ja primato *draw) na odr*avanje litThih odnosa sa
srodnicima i drugim licima sa kojima ga vezuje posebna bliskost i regulisan je naein ostvarivanja i
zagtite ovog prava. U stavu 1 izrieito je priznato navedeno pravo djeteta, dok je u stavu 2 utvrden hug
treeih lica sa kojima dijete ima pravo da odriava odnose. To su brath i sestre, babe i djedovi,
bivgi hranitelji, raniji iii sada gnji braeni odnosno vanbraoni supruthik roditelja i druga lica sa kojima
dijete vezuje posebna bliskost. Svim ovim licima je, u stavu 3, priznato pravo da sa djetetom odavaju
lithe odnose. U stavu 4 propisano je da naein odrZavanja lienih odnosa sporazumno odreduju roditelji,
dijete, ako je u stanju da shvati znaeaj sporazuma, i srodnici i druga lica sa kojima dijete vezuje
posebna bliskost, pri oemu sporazuin mom biti u najboljem interesu djeteta. Za slueaj da no postigmu
sporazum, navedena lica mogu se obratiti posredniku, kako bi uz njegovu pomoo poku gali da postignu
sporazum. Sudska zagtita prava na odrZavanje lienog odnosa djeteta i tte6eg lica ostvaruje se u
pamithom postupku. Aktivna procesna legitirnacija priznata je sarnom djetetu, roditeljima, kao i
srodnicima i drugim licima sa kojima dijete vezuje posebna bliskost. Prije dono genja odluke sud je
dulan da pribavi mig ljenje organa starateljstva o tome da Ii je odriavanje lienih odnosa u najboljem
interesu djeteta i da utvrdi mi g ljenje djeteta, a ako se radi o djetetu koje je starije od 15 godina 2ivota i
koje je sposobno za rasudivanje, odluka suda mora biti u skladu sa Zeljom djeteta, osim ako je to
suprotno njegovom najboljem interesu.

Odredbe koje se odnose na prava djeteta u domenu zdravstvene za gtite, sadaane u elanu 64
preformulisane su na naein da se u postupku ostvarivanja zdravstvene zaStite djeteta koje je sposobno
za rasudivanje istom priznaje pravo na povjerljivo savjetovanje sa doktorom medicine i drugim
struenim licem, kao i pravo da bude informisano o stanju svog zdravlja, ako je to u njegovom
najboljem interesu. Propisivanjem ovakvog pravila ojaeava se pozicija djeteta kao autonomnog
subjekta i stvaraju uslovi da djeca, nesputana u strahu od roditelja, blagovremeno zatrale zdravstveni
savjet i ponme, to doprinosi oeuvanju njihovog zdravlja.

Vathei zakon u elanu 64 sta y 2 propisuje da dijete koje je navrgilo 15 godina'Zivota i koje je
sposobno za rasudivanje moth dati pristanak za preduzimanje medicinskog zahvata. S obzirom da
pravo na informisani pristanak pacijenta detaljno reguli g u novi zdravstveni propisi, ova odredba je
izostavijena.

Iz elana 66 uklonjena je starosna granica od koje zavisi preduzimanje pravnih poslova od
strane djeteta uz predhodnu iii naknadnu saglasnost roditelja, odnosno organa starateljstva. Ovo sa
razloga to je za preduzimanje navedenih poslova svakako potrebna saglasnost roditelja odnosno
organa starateljstva, pa postavljanje starosne granice u takvoin slueaju nije nutho.

Odredbe sadrthne u elanu 67, koji je u cjelini posveeen pravu djeteta na slobodno izrathvanje
mi g ljenja, prekomponovane su na naein koji ih eini op gtim i opgteobavezujuenn. Saglasno tome, iz
ovog elana izostavljene su odredbe koje se odnose on ostvarivanje prava djeteta na slobodno
izrathvanje mi g ljenje u sudskim i upravnim postupcima i one su unijete u dio zakona koji se odnosi na
postupke iz porodienopravnih odnosa.

U torn pravcu, u 67 sta y 1 djetetu je priznato pravo da izrazi svoje mi gljenje o svim pitanjima
koja ga se dem Ovakvo pravilo izraz je uvaZavanja einjenice da je pravo djeteta na slobodno
izraiavanje mi gljenja jedno od onih posebnih individualndi prava djeteta eije garantovanje i praktiono
ostvarivanje potvrduju spremnost dru gtva da djetetu prizna status autonomnog pravnog subjekta, s tim
gto je rijee i o participativnom pravu djeteta koje je od krucijalnog znaeaja za ostvarivanje njegovog
pravnog subjektiviteta, to je Komitet za prava djeteta u vie navrata konstatovao. Korelativna ovom
pravu djeteta jeste duthost roditelja i svih lica koja se o djetetu staraju i odlueuju o pitanjima koja se
tieu djeteta da djetetu omoguee da izrazi svoje mi g ljenje, a koja duthost je izrieito propisana u stavu 2.
U stavu 3 propisana je duinost ovih lica da blagovremeno i na djetetu razumljiv naein prule sva
obavegtenja koja su djetetu potrebna da bi formiralo mig ljenje i da mu omoguee da, ako to ieli,
slobodno izrazi svoje mi g ljenje. Na taj naein naglag ena je obaveza roditelja i svih drugih lica, organa i
shabi da preduzmu mjere kako bi dijete formiralo i izrazilo svoje mi g ljenje. Imajuei u vidu domaei
socio-kulturni milje, u kome dominiraju tradicionalni patrijarhalni za gtitnieki obrasci pona ganja prema
djetetu, bibo je neophodno da se upueujuenn normama blfie razradi pravo na slobodno izrathvanje
migljenja djeteta, kada se ono ostvaruje u porodienoj sredini, Skolskim, zdravstvenim, socijalnim i
drugim ustanovama, jer se na taj naein innenja odnos mem djetetu u maven njegove vthe autonomije



i uvaiavanja djeteta kao ravnopravnog partnera u druStvenim odnosima. Istovremeno, jasno je
apostrofirano da dijete ima pravo, all ne i du2nost da izrazi svoje mi g ljenje. to je takode izraz potrebe
da se uva'n autonornija djeteta.

Jedna od valnih novina ogleda se i u tome to je propisana duZnost svih, ukljuoujuoi i
roditelje, da prilikom odluoivanja o pitanjima koja se den djeteta moraju mi g ljenju djeteta posvetiti
duhu pa2nju, u skladu sa godinama i zreloSou djeteta, pri eemu je data jasna instrukcija da zrelost
djeteta procjenjuju imajuoi u vidu stepen njegovog fiziekog, emotivnog, intelektualnog i socijalnog
razvoja. U koncipiranju ovih pravila izbjegnuta je zamka postavljanja uzrasnih granica, imajuoi u vidu
da je dijete, kako istraZivanja pokazuju, sposobno da oblikuje mi§ljenje od najranijeg doba, oak i kada
nije u stanju da ga verbalno izrazi. Saglasno tome, potrebno je uvaiiti i po4ovati i neverbalne oblike
komunikacije, koji obuhvataju igru, govor tijela, izraze lica i crtanje i slikanje, kojima i veoma mala
djeca pokazuju razumijevanje, izbore i sklonosti. S druge strane, polo se od pretpostavke da je dijete
sposobno da oblikuje minjenje i da nije duZnost djeteta da tu sposobnost dokazuje, to je i stay
Komiteta za prava djeteta.

HI RODITELJSKO STARANJE (61.69 do 75)

U odjeljku posveCenom roditeljskom staranju redefinisana su pravila o zastupanju djeteta od
strane roditelja, sadfiana u elanu 73 Porodienog zakona.

Vakeeim Porodionim zakonom zastupanje djeteta od strane roditelja, kao jedna vaZna
komponenta roditeljskog prava, regulisano je tako to je zakon predvidio da roditelji mogu da se jave
kao zakonski zastupnici djeteta i kao njegovi voljni zastupnici (punomoonici). U elanu 73 stay 1
propisano je da "Roditelji imaju pravo i duZnost da zastupaju dijete u svim pravnim poslovima i u
svim postupcima izvan granica poslovne i procesne sposobnosti djeteta (zakonsko zastupanje), dok je
u stavu 2 propisano da "roditelji imaju pravo i duZnost da zastupaju dijete u svim pravnim poslovima i
U svim postupcima u granicama poslovne i procesne sposobnosti djeteta, osim ako nije drukeije
odredeno zakonom (voljno zastupanje)". Roditelji, dakle, imaju pravo i du2nost da zastupaju dijete i
kao zakonski i kao voljni zastupnici, pri oemu, kao voljni zastupnici, ne crpe ovla geenje za zastupanje
iz volje samog djeteta, vee iz samog zakona. Ovako regulisano, voljno zastupanje djeteta
problematieno je ne samo za'Sto to je teorijski i koncepcijski pogre gno postavljeno, vee i zato gto ono
negira poslovni i procesni kapacitet djeteta, koji mu sarn zakon priznaje. S druge strane, ovakva
pravila otvaraju oitav niz spornih pitanja i dilema, koja u praksi izazvaju prilienu konfuziju. Imajudi u
vidu sve ove einjenice, pravila o zastupanju djeteta od strane roditelja pretrpjela su izmjene i
uskladena su sa pravilima o poslovnoj i procesnoj sposobnosti djeteta, sadrianim u Porodionom
zakonu i Zakonu o parnianom postupku. Saglasno tome, u alarm 73 sta y 1, propisano je da da roditelji
imaju pravo i duinost da zastupaju dijete u svim pravnim poslovima izvan granica poslovne
sposobnosti djeteta, dok je u stavu 2 navedenog elana propisano da roditelji imaju pravo i duinost da
zastupaju dijete u svim sudskim i drugim postupcima u kojima dijete nije procesno sposobno.
Zadrlana je odredba iz stava 3 prema kojoj roditelji imaju pravo da preduzimaju pravne poslove
kojima upravljaju i raspolaiu prihodorn koji je steklo dijete mlade od 15 godina.

Odredbe o poslovnoj sposobnosti djeteta nijesu mijenjane, a kada je rijee o procesnoj
sposobnosti djeteta, u svemu vai pravilo Zakona o parnienom postupku saddano u "alarm 77 sta y 3
kojim je propisano da je maloljetnik koji nije stekao potpunu poslovnu sposobnost pamieno sposoban
u granicama u kojima mu se priznaje poslovna sposobnost.

IV 'VR§ENJE RODITELJSKOG PRAVA (61.76 do 79a)

U ocljeljku Porodionog zakona koji se odnosi na vrknje roditeljskog prava unijet je novi élan
koji sadr2i odredbe o duZnostima roditelja koji samostalno vr g i roditeljsko pravo i onoga ko sa
djetetom odriava bone odnose, kako bi se apostrofirala njihova zajednioka odgovornost za neometano
i skladno ispunjavanje roditeljskih duZnosti.

U stavu 1 alana 79a propisana je duZnost roditelja koji samostalno vr g i roditeljsko pravo da
omoguei i podstiee odr2avanje lienih odnosa djeteta sa drugim roditeljem, srodnicima i licima sa
kojima dijete vezuje posebna bliskost, ukoliko to nije ogranieeno sudskom odlukom. U stavu 2 ovog



alana roditelju koji s djetetoin odthava liene odnose zabranjeno je da svojim pona ganjem ometa drugog
roditelja u vr genju roditeljskog prava.

V MJERE ZA ZASTITU PRAVA I DOBROBITI DJETETA (el. 80 do 84)

Novina u pogledu mjera za za gtitu prava i dobrobiti djeteta ogleda se u tome to je eliminisana
moguanost da se sudskom odlukom dijete uputi u odgovarajueu ustanovu za vaspitanje iii drugu
porodicu, ako je do glo do poremeeaja u pona ganju djeteta koji zahtijeva organ izovan vaspitni uticaj i
izdvajanje djeteta iz sredine u kojoj ivi. Imajuoi u vidu natio srazmjernosti, kao jedan od osnovnih
principa ogranieenja ljudskih prava, kao i g irok dijapazon metoda socijalne za gtite i podrgke porodici i
djetetu, potrebno je iskljueiti moguenost smjataja djeteta u odgovarajueu ustanovu za vaspitanje
drugu porodicu, zbog poremeeaja u pona g anju djeteta.

VI PRODUkENJE RODITELJSKOG PRAVA (el. 92do 96)

U pogledu produtnja roditeljskog prava nijesu izrnenjeni ni uslovi ni postupak za produtnje
roditeljskog prava, veo su u elanu 92 koji reguli ge uslove za produZenje nekorektni i stigmatizirajuoi
termini kao to su "zaostao duSevni razvoj", "tjelesne mane" zamijenjeni adekvatnim
nestigmatizitajuoim terminima.

VII USVOJENJE ( el.121 do 156)

Kljuena novina u domenu usvojenja jeste ukidanje instituta nepotpunog usvojenja, za koji je
ocijenjeno da je u savremenim dru gtvenim okolnostima prevaziden. Saglasno tome izvrgene su i
odgovarajuoe izmjene i dopune.

U elanu 127 kojim je regulisano koja lica ne mogu biti usvojioci dodata je odredba kojim je
propisano da se kao usvojilac ne mot javiti lice osudeno za krivieno djelo iz grupe krivionih djela
protiv livota i tijela, protiv polne slobode i krivienth djela protiv braka i porodice. Ova odredba je u
funkciji zagtite dobrobiti djeteta.

U elanu 131 poveaana je starosna granica za usvojenje sa 10 na 18 godina Zivota. Pored toga,
unijeta su pravila koja se ve6 primjenjuju a praksi Centara za socijalni rad: da se blizanci i bra& i
sestre media kojima postoji emocionalna povezanost usvajaju zajedno, a da se samo izuzetno mogu
usvojiti odvojeno, ako ne postoji moguenost da budu usvojeni zajedno i ako je to u skladu sa njihovim
najboljim interesom.

Prateoi promjene u braenim i porodienim odnosirna i imajuoi u vidu savremene trendove
izmijenjen je krug subjekata koji se mogu javiti kao usvojioci. I dalje je porodica sa dva roditelja
preferirani oblik porodice, braone iii vanbraene, s tim to se predlale da se kao usvojilac mot javiti i
vanbraeni partner roditelja djeteta koje se usvaja ako sa roditeljem djeteta ivi u vanbraenoj zajednici,
kao i da izuzetno, ako za to postoje naroeito opravdani razlozi i ako je to u najboljem interesu djeteta,
usvojilac mot biti i lice koje samo ivi. U takvom slueaju dozvolu za usvojenje daje ministar
nadle2an za poslove rada i socijalnog staranja.

VIII PORODIeNI SMJESTAJ — HRANITELJSTVO (e1.157 do 177)

U oblasti porodionog sme gtaja - hraniteljstva nijesu vr gene izmjene i dopune. Jedino je u elanu
164 stay 3 izrioito propisana dtdnost organa starateljstva da djetetu koje se smje gta u drugu porodicu,
prije odredivanja porodienog smje gtaja, pruZi sve informacije u vezi porodienog smje gtaja koje su mu
potrebne da bi formiralo svoje mi g ljenje, da omoguei djetetu da slobodno izrazi svoje mi g ljenje u vezi
sa porodionim smje gtajem i da mi g ljenju djeteta posveti dulnu painju u skladu sa njegovim uzrastom i
zrelogou.

•



IX EMOVINSKI OfiNnQI (d.285 fin 11)

imovinski odnosi bradnih i vanbradnib supruZnika i elanova porodice nijesu pretrpjeli bitne
promjene, yea je izvrgeno samo nekoliko izmjena i dopuna koje se odnose na sastav i diobu zajednieke
imovine stedene u toku trajanja braka, odnosno vanbradne zajedn ice.

U torn smislu, odredbom elana 288 propisano je da zajednieku imovinu sadinjava imovina
koju so bradni supruZnici stekli radom i po osnovu rada u toku trajanja braene zajednice, kao i prihodi
iz te imovine, te da u zajednioku imovinu ulaze i pribodi od posebne imovine koji su ostvareni radom
bradnih suprtanika, imovina stedena korikenjem prava intelektualne svojine, imovina stedena po
osnovu osiguranja, kao i igrom na sredu u toku trajanja braene zajednice. Ovakvo reknje sadile
mnogi savremeni porodioni zakoni evropskih drZava i drZava u regionu.

X POSEBNI STJDSKI POSTUPCI (è1.316 do 376)

Izinjenama i dopunama Porodionog zakona unaprijedena je efikasnost i djelotvornost
mehanizama za sudsku i upravnopravnu zagtitu prava djeteta. Radi ostvarivanja ovog cilja kreirana su
nova i modifikovana neka od postojedih zakonskih rje genja. U ovom dijelu zakona izvr gene su i
odgovarajude strukturalne promjene koje se ugledaju u tome to su u zajednieke odredbe svrstana
pravila koja se u valedem zakonu nalaze medu odredbama kojima je regulisan postupak za zagtitu
prava djeteta.

U olanu 316a sadriana je zajednieka nadelna odredba koja vai u svim postupcima iz
porodoenopravnih odnosa. Njen smisao je u tome da podstakne i promovi ge sporazumno rjegavanje
sporova izmedu dlanova porodice i pro g iri primjenu posredovanja u porodienim sporovima. Radi
ostvarivanja ovih ciljeva, najprije je u stavu 1 elana 316a propisano da de sud nastojati da u ovim
postupcima podstide stranke da se sporazumiju, dok je u stavu 2 sud ovla geen da uputi roditelje da se
obrate porodionom savjetovali gtu iii drugoj struenoj instituciji ill specijalisti koji se bavi porodidnim
pitanjima, ako ocijeni da je to u najboljem interesu djeteta. U stavu 3 dato je ovlakenje sudu da uputiti
roditelje na posredovanje i u drugim postupcima u vezi sa porodionim odnosima, ako ocijeni da je to u
interesu djeteta. Time se pored obaveznog posredovanja u sludaju razvoda braka u porodienopravni
sistem uvodi i posredovanje na inicijativu sudan svim drugim porodienopravnim stvarima, pri demu je
kljudni kriterijum za ovo posredovanje imeres djeteta.

Odredbe sadriane u novom dlanti 316b su instruktivnog karaktera i njihov cilj je da obezbijede
adelcvatan tretman djeteta u sudskim i upravnim postupcima. U stavu 1 ovog Olana propisana je
dulnost suda, all i svih udesnika u postupku da prema djetetu koje udestvuje u postupku postupaju s
naroditom painjom, vodedi raduna o situaciji u kojoj se dijete nalazi, o njegovim potrebama i
dobrobiti, uz puno pogtovanje njegovog dostojanstva, I ionosti i individualnosti. U stavu 2 propisano je
pravilo o nadinu komunikacije sa djetetom na nadin da se informacije i savjeti djetetu prtaaju
blagovremeno, na njemu razumljiv nadin, prilagoden uzrastu i zrelosti djeteta.

U cilju konkretizacije nadela hitnosti, u Olanu 317 unijeto je novo pravilo prema kojem se
odluka o predlogu za odredivanje privremene mjere mora donijeti u roku od 3 dana.

Radi prtaanja blagovremene pravne zagtite djetetu i spredavanja nastanka nenadoknadive
gtete, u dlanu 317a propisano je ovlakenje suda da u postupcima u vezi sa porodionim odnosima pa
sluThenoj duinosti odredi jednu ill vie privrementh mjera za za gtitu djeteta, ukoliko ocjeni da je to
potrebno radi blagovremene zagtite prava i intercsa djeteta. U pogledu uslova i postupka za
odredivanje privremenih mjera shodno se primenjuju pravila zakona kojim je regulisano izvr genje i
obezbjedenje, to je u stavu 2 navedenog elana izridito propisano.

Da bi se obezbijedile ko vede garancije za primjenu principa najboljeg interesa djeteta u
sudskim postupcima u kojima se odluouje o pravima djeteta, u elanu 3175 izrieito je propisana duZnost
suda da prilikom dono genja odluke koja se tide djeteta uznie u obzir sve okolnosti i opravdane interese
svih udesnika i vodi raduna da odluka koju donosi u najvedoj mjeri doprinosi ostvarivanju najboljeg
interesa djeteta. Pored toga, u stavu 2 propisana jc dtanost suda da u odluci navede sve einjenice i
okolnosti koje su bile relevantne za procjenu najboljeg interesa djeteta, nadin na koji je sagledan
njihov medusobni odnos, kao i procjenu mogudeg pozitivnoe i negativnog uticaja odluke na dijete.



Ovakvo pravilo mole doprinijeti boljoj primjeni principa najboljeg interesa djeteta, jer galje jasnu
poruku da je potrebno izvrditi opdtu procjenu svila elemenata relevantnih za najbolji interes djeteta,
koji su meduzavisu i , a u Pgiedinim	 	  mr,koin suprntstavli pni, pa je ratlno izvrditi njihovu
brilljivu komparaciju i uspostaviti neophodan balans medu njima, imajudi u vidu konkretni slueaj. S
obzirom da je midljenje djeteta jedan od kljudnih elemenata u procjeni njegovog najboljeg interesa, u
stavu 3 propisana je dulnost suda da u odluci navede razloge zbog kojih midljenje djeteta nije
uva/eno, ako se odluka razlikuje od midljenja djeteta, kao i razloge zbog kojih sud smatra da je nabolji
interes djeteta imao prvenstveni znadaj.

Jedna od valnih novina odnosi se na prulanje pomodi i podr gke djetetu koje ueestvuje u
sudskim postupcima u porodoenopravnim stvarima. Iskustvo pokazuje da je djetetu ueesniku u
sudskom postupku, bez obzira da Ii ima pololaj stranke, svjedoka iii udesnika koji izralava svoje
mi g ljenje, najdegde neophodna pomod i podrdka, jer je nedovoljno pripremljeno za dolazak pred sud i
ne razumije na pravi naein ono dm se u sudnici dogacla. S druge strane, za djecu, posebno onu nileg
uzrasta, dolazak u sudnicu i suodavanje sa tipienim ambijentona i atmosferom koja u njoj vlada
predstavlja traumationo iskustvo i uzrok je svojevrsne viktimizacije djeteta. Zbog toga su mnoge
drlave izgradile modele pomodi i podr g ke djeci koja udestvuju u gradanskim sudskim postupcima, od
kojih svaki ima odredene prednosti i nedostatke. Sagledavajudi potrebu da se djeci obezbjedi
adelcvatna pomod i podrgka struenih lica, imajudi u vidu raznovrsne modele u uporednim pravnim
sistemima, predlale se uvodenje lica za podr gku djetetu, specifienog modela, koji je prilagoden
domadem pravnom sistemu.

U torn prawn je u elanu 317v stay 1 propisano da u postupcirna u vezi sa porodionim
odnosima, sud mole, ako ocijeni da to zahtijeva intezitet konflikta izmedu djeteta i roditelja ih izmedu
roditelja, postaviti djetetu lice za pocIrdku. Lice za podrSku mole se postaviti djetetu mladem od 14
godina livota bez njegove saglasnosti, dok je za postavljanje lica za podrdku djetetu starijem od 14
godina livota potrebna njegova saglasnost, to je u stavu 2 izridito propisano.

Lica za podrgku su struenjaci odgovarajudeg profila, koji se nalaze na listi lica za podr glcu koju
utvrduje Ministarstvo pravde. Clanorn 317g taksativno su propisani uslovi koje mora da ispunjava lice
za podrgku, s tim gto je propisan izuzetak da Ministarstvo pravde mole izdati licencu i lieu druge
struke koje ima zavrgene specijalistieke studije VIII nivo kvalifikacije obrazovanja i koje ispunjava
ostale uslove za lice za podr gku, ako utvrdi da to lice svojirn praktionim znanjem i iskustvom mole
uspjedno obavljati poslove lica za poch-dku. 1stim elanom propisano je da obuku za Lica za podfdlcu
organizuje Ministarstvo pravde, koje obrazuje i komisiju za provjeru stedenih znanja i vje gtina, a
propisuje i program obuke za Ilea za podr g ku, nadin njenog sprovodenja, obrazac uvjerenja o uspjedno
zavrgenoj obuci i provjeru stedenih znanja i vjeStina.

Clanovima 317d —3171 propisan je postupak izdavanja i produlenja licence licima za podrdku,
razlozi za odbijanje zahtjeva za izdavanje licence, upis lica koje je dobilo licencu na lista lica za
podrdku i njegovo brisanje sa navedene liste, kao i prestanak vaienja licence.

U alarm 3171j taksativno su navedene duinosti lica za podrdku, a to su: da se brilljtvo i
savjesno stara o lienosti i interesima djeteta, da sa djetetom izgradi odnos povjerenja, upozna ga sa
njegovim pravima, pruii informacije o predmetu, toku i mogueem ishodu postupka, kao i da objasni
djetetu mogude posljedice izralavanja mi g ljenja. Pored toga, dulnost lica za podrgku jeste i da uz
saglasnost djeteta sudu prenese njegovo midljenje, prisustvuje roei gtu in kome se dijete saslugava
odnosno neposredno iznosi svoje mi g ljenje, kao i da djetetu objasni sadrlinu odluke i njene posljedice.

Da hi lice za podedku uspjeko izvrg ilo svoje dulnosti, propisana su i odgovarajuda prava koja
ono ima, i to: pravo uvida u spise predmeta, pravo da mu budu dostavljeni svi podnesci i pravo da
prisustvuje svim rodidtima. Sva prava i dukosti lica za podrSku prestaju donodenjem pravosnalne
sudske odluke.

Sud de razrijegiti lice za path-Situ ako utvrdi da nesavjesno vrdi svoju dulnost, da
zloupotrebljava svoja ovlakenja, da su njegovim radorn ugroleni interesi djeteta iii ako smatra da hi
za dijete bib o korisnije da mu se postavi drugo lice za podrSku.

Kada je rijee o naknadama, predvideno je da lice za podrdku ima pravo na naknadu stvarnih
trogkova i nalcnadu za rad. Visinu naknade za rad za lica za podr g ku utvrduje Ministarstvo pravde, uz
prethodnu saglasnost Vlade Crne Gore. Izdaci za angalovanje lica za podrdku dine dio parnienih
trodkova. Ovo pravilo omogudava da se u pogledu pladanja ovih trodkova primijene °dm pravila o



prethodnom i konaanom sno genju tro gkova postupka, ukljuëujuôi i pravila o oslobodenju od
prethodnog p1adanja tro gkova postupka, u skladu sa zakonom.

Pravo djetcta na slobodno izraZavanje mi g fienja u sudskom postupku reoldicAno, je 11 lapu
3171j. Imajudi u vidu smisao i znadaj ovog prava, da bi se stvorili uslovi da djeca ovo pravo ostvaruju,
propisano je nekoliko medusobno uskladenih pravila. U stavu I navedenog elana izridito je propisana
duinost suda da u postupcima u vezi sa porodienim odnosirna omogudi djetetu da izrazi svoje
mi g ljenje, s tim gto je apostrofirano da je rijeo o pravu djeteta, koje svoje mi g ljenje izraiava samo ako
to e1i. Osim toga, dijete ima pravo da slobodno izrazi svoje mi g ljenje bez obzira kakvu procesnu
poziciju ima u sudskom postupku, time je eliminisano restriktivno pravilo prema kojem pravo na
slobodno izralavanje mi g ljenja pripada samo onom djetetu koje ima pololaj stranke u postupku.

1 dalje postoji moguenost da sud ne utvrduje mi gfienje djeteta, pri eemu za to moraju postojati
narodito opravdani razlozi koje je sud duian da detaljno obrazIoZi u svojoj odluci. Ovakvim pravilom
izbjegnuta je konfuzija o odnosu prava na izraZavanje mi g ljenja i najboljeg interesa djeteta, s obzirom
da je eliminisano pravilo kojim je predvideno da se djetetu tie prulaju informacije neophodne za
formiranje mi g ljenja, niti mu se prula moguenost da izrazi svoje mi g ljenje, ako se ocijeni da hi to
ooigledno bllo u suprotnosti sa najboljirn interesom djeteta. Time je pravo na izraiavanje mi g ljenja na
neprimjeren nadin uslovljeno najboljim interesom djeteta, to u praksi dovodi do toga da dijete bude
neosnovano li geno jednog svog osnovnog prava, kakvo je pravo na izralavanje migljenja.

Kada je rijee, o nadinu utvrdivanja mi g Ijenja djeteta i dalje postoje dvije moguanosti: da dijete
neposredno izrazi mi g ljenje iii da ga izrazi posredno. Pravo da neposredno izrazi mi g ljenje ima dijete
koje je napunilo deset godina ivota, koje svoje mig ljenje moZe dati u prisustvu lica za podrgku,
odnosno lica koje samo dijete izabere, ako lice za podr gku nije postavljeno. Prilikom dono genja odluke
o povjeravanju utvrdivanja mig ljenja djeteta lieu za podrgku, odnosno organu starateljstva, sud je
du2an da ocijeni da Ii je takav naein izralavanja mi g ljenja u najboljem interesu djeteta, imajudi u vidu
njegovu zreIost, sposobnost za rasudivanje, zdravstveno stanje, mogude uticaje na dijete i druge
okolnosti.

Da hi mi g ljenje djeteta bibo na adekvatan naein vrednovano, propisana je duZnost suda da
migljenju djeteta posveti (Viral palMju, u skladu sa godinaina, staroSeu i zrelo gau djeteta. 1 ovdje vali
pomenuto pravilo sadr2ano u Maim 3176 sta y 3 prema kojem je sud dulan da obrazIciii razloge zbog
kojih nije uva'Zio mi g ljenje djeteta, ako se njegova odluka razlikuje od mi g fienja djeteta, kao i razloge
zbog kojih smatra da je u konkretnom slueaju najbolji interes djeteta imao prvenstveni znadaj.

Sve naprijed navedene odredbe shodno se primjenjuju i u upravnim postupcima kada se
odluduje o pravima djeteta, g to je u elanu 321a	 propisano.

Dopunjenim stavom 1 elana 326 Porodienog zakona, pratedi Konvenciju Savjeta Evrope o
sprjedavanju i suzbijanju nasilja nad Zenama i nasilja u porodici-Istanbulsku konvenciju, predlokno je
da se postupak posredovanja iskljuei 1.1 slueajevima kada postoje okolnosti koje ukazuju na postojanje
bib kojeg oblika nasilja u porodici.

Kako hi se stvorila mogudnost da dijete u sporu za zaStitu svojih prava iii za vrgenje
roditeljskog prava preduzima procesne radnje, to je dopunom elana 353, stavom 2 propisano da se u
sporu za zagtitu prava djeteta i u sporu za vr genje roditeljskog prava predujam za trogkove izvodenja
dokaza koje je predloZilo dijete ispladuje iz sredstava suda i da ti tro g kovi eine dio parnienih trogkova.

Imajudi u vidu da uvodenje lica za podr gku moie stvoriti odredene nedoumice u pralcsi u
pogledu njegove uloge u postupku u odnosu na ulogu privremenog zastupnika, to se pristupilo dopuni
elana 357, na naein ko je precizirano da privremeni zastupnik vr g i pravno zastupanje djeteta kao
stranke, kada ono nije zastupano na odgovarajudi naein, dok je uloga lica za podrgku da se stara o
za4titi lienosti i interesa djeteta, tj. da sa djetetom izgradi odnos povjerenja, upozna ga sa njegovim
pravima, prui informacije o predmetu, toku i mogudem ishodu postupka i pruZi objagnjenja koja se
lieu mogudih posljedica izralavanja mi g ljenja djeteta. U cilju potpune zagtite prava i interesa djeteta
kao stranke u postupku i njegovog adekvatnog zastupanja, dopunom istog Olana propisano je da se
privremeni zastupnik postavija iz reda advokata, sa Este advokata koji su proli obuku za zastupanje
djece u postupcima iz porodienopravnih odnosa. TroSkovi zastupanja djeteta ad strane privremenog
zastupnika dine dio pamienih tro gkova. Radi jasnog razgranieenja duZnosti kolizijskog staratelja
privremenog zastupnika i lica za podrSku, u smislu elana 358, izvr gena je dopuna ovog Olana, na nadin
to je propisano da de kolizijski staratelj ili privremeni zastupnik vr g iti duZnosti iz navedenog olana,



ako djetetu nije postavljeno lice za podrSku. U suprotnom, te dulnosti ee vrSiti lice za podr gku koje je
postavljeno djetetu.

XI PRELAZNE I ZAVR§NE ODREDBE (è1.377 do 383)

Prelaznim i zavrgnim odredbaina, i to Olanom 380a precivideno je da se odredbe ovog zakona
primjenjuju u postupcima pred sudom odnosno organom starateljstva u predmetima u kojima do dana
podetka primjene ovog zakona nije donesena odluka. Clanom 380b propisano je da ako je do podetka
primjene ovog zakona donesena prvostepena odluka kojom se postupak pred prvostepenim sudom,
organom starateljstva ili drugim organom zavrSava, dalji postupak nastavide se pa propisima koji su

do dana poeetka primjene ovog zakona. U sludaju ukidanja prvostepene odluke nakon podetka
primjene ovog zakona, dalji postupak sprovegee se pa odredbama ovog zakona.

Propisano je i da de se propisi za sprovodenje ovog zakona donijeti u roku ad devet mjeseci ad
dana stupanja na snagu ovog zakona,da de Ministarstvo listu lica za podeSku iz elana 317v stay 2 ovog
zakona i listu advokata koji su obuku za zastupanje djece u postupcima iz porodidno-pravnih
odnosa iz Jana 357 stay 4 ovog zakona utvrditi i dostaviti sudovima u roku od tri mjeseca ad dana
podetka primjene ovog zakona, te da zakon stupa na snagu osmog dana ad dana objavljivanja u
"Slulbenom listu Cme Gore", au i da de se primjenjivati nakon devet mjeseci ad dana stupanja na
snagu ovog zakona.

V. PROCJENA FINANSIJSK/H SREDSTAVA ZA SPROVODENJE ZAKONA

Za sprovodenje Zakona o izmjenama i dopunama Porodidnog zakona, nijesu potrebna sredstva
iz Budieta Cite Gore.



PREGLED ODREDBI KOJE SE MIJENJAJU

(' Ian 4
Odnosi roditelja i djece zasnivaju se na obostranim pravima i duZnostima, posebno

roditelja da se staraju o zakiti interesa i dobrobiti djece i njihovoj odgovornosti za podizanje,
vaspitanje i osposobljavanje za samostalan Zivot, i djece da se staraju o svojirn roditeljima i da se
prema njima odnose sa pokovanjem.

elan 5
Svako je dulan da se rukovodi najboljim interesom djeteta u svim aktivnostima koje se

tieu djeteta.
Drava je du'ina da pokuje i unaprcduje prava djeteta i preduzima sve potrebne mjere za

zakitu djeteta od zanemarivanja, zlostavljanja i eksploatacije.

elan 9
Drava starateljstvom prula zakitu djeci koja nijesu pod roditeljskim staranjem i

punoljetnim licima koja nijesu sposobna ill koja nijesu u moguenosti da se sama staraju o svojoj
lienosti, pravima i interesima.

Poslove starateljstva vrk centar za socijalni rad (u daljem tekstu: organ starateljstva).

Clan 10
Obaveza izdeZavanja izmedu roditelja i djece i drugih srodnika, kao i braenih i

vanbraenih drugova, izraz je porodiene solidarnosti i u interesu je druStva.

elan 12
Zajednica Zivota mtgkarca i Zene koja traje due (vanbraena zajednica), izjedna6ena je sa

bra6nom zajednicom u pogledu prava na medusobno izdilavanje i drugih imovinsko-pravnih
odnosa.

Vanbra'ena zajednica ne proizvodi dejstvo iz stava I ovog elana, ako su u vrijeme njenog
zasnivanja postojale smetnje za sklapanje punovaZnog braka.

elan 17
Brak	 se	 sklapa	 rad i	 ostvarivanja	 zajedn ice	 ±ivota	 braènih	 drugova.

elan 22
Srodstvo zasnovano potpunim usvojenjern predstavlja smetnju za sklapanje braka na isti

naein kao i krvno srodstvo.
Srodstvo zasnovano nepotpunim usvojenjem predstavlja smetnju za sklapanje braka samo

izmedu usvojioca i usvojenika i njegovih potomaka.
lzuzetno od stava 2 ovog elana, nadleZ"ni sud moe, iz opravdanih razloga, dozvoliti

sklapanje braka izmedu usvojioca i usvojenika, po prethodno pribavljenom mikjenju organa
starateljstva.

Clan 24
Ne moie sklopiti brak lice koje nije navrSilo 18 godina Zivota.
lzuzetno od stava 1 ovog elana, sud mole dozvoliti sklapanje braka maloljetnom licu

starijem od 16 godina, u skladu sa posebnim zakonom.



elan 25
Lica koja namjeravaju da stupe u brak podnose prijavu za sklapanje braka organu

nad1e2nom za voclenje matienih knjiga u op gtini (u daljem tekstu: matioar). Uz prijavu podnose
izvod iz matione knjige rodenih za svakog od njih, a kad je to potrebno i druge isprave.

Ako utvrdi da nijesu ispunjeni svi uslovi za punova2nost braka predvideni ovim
zakonom, matiear de usmeno saop gtiti podnosiocima prijave da ne mogu sklopiti brak i o tome
saoiniti sluThenu zabiljegku.

Clan 27
Lica koja su podnijela prijavu za sklapanje braka, ukoliko nijesu saglasna sa usmenim

saopgtenjem iz elana 26 stay 2 ovog zakona, mogu traZiti da im matioar ii roku od tri dana od
dana saop gtenja donese rjegenje o odbijanju prijave za sklapanje braka.

Protiv rjegenja iz stava 1 ovog olana podnosioci prijave mogu izjaviti Z'albu nadlenom
organu lokalne uprave u roku od osam dana od dana prijema rje genja. Ovaj organ ddan je da
odluei po 2a1bi u roku od pet dana od dana prijema

elan 31
Brak se sklapa pred nadlenim organom lokalne uprave na svedan natin, u sldbenoj

prostoriji prigodno ureclenoj za tu namjenu.
lzuzetno, matidar mok dozvoliti da se brak sklopi i na nekom drugom prikladnom

mjestu, ako to braoni drugovi zahtijevaju i za to navedu opravdane razloge.

Clan 32

Sklapanju braka prisustvuju oba budda braena druga, odbornik skup gtine opgtine koga
ona odredi, dva svjedoka i matidar.

elan 33

U naroeito opravdanim sidajevima nadle2ni organ lokalne uprave mo'Ze dozvoliti da se
brak sklopi u prisustvu jednog od buddih braonih drugova i punomotnika drugog braenog
druga.

U punomodju, koje mora biti ovjereno i izdato samo radi sklapanja braka, moraju biti
oznakni herd podaci punomoenika i lica sa kojim se, preko punomoenika, sklapa brak i datum
izdavanja punomodja.

Punomooje iz stava 2 ovog elana vaZI 90 dana od dana ovjeravanja.
Zalbu protiv rjegenja o odbijanju zahtjeva za sklapanje braka preko punomodnika

podnosioci zahtjeva mogu izjaviti ministarstvu nadleinom za unutragnje poslove i javnu upravu.

elan 35
Sklapanje braka poeinje utvrdivanjem identiteta buduoih braenih drugova i izvjegtajem

matioara da su sklapanju braka pristupili podnosioci prijave i da su ispunjeni zakonom
predvideni uslovi za punovaThost njihovog braka.

Ako se brak zakljduje preko punomodnika proditaee se prildeno punomooje.



elan 36
Pogto odbornik skup'Stine °Stine utvrdi da na izvjeStaj matieara nema prigovora, na

prigodan naein upoznaee buduee braene drugove s odredbama ovog zakona o njihovim pravima i
duZnostima i istaknuti zna6aj braka, a posebno da je skladan brak od najveee vaZnosti za
porodieni 2ivot.

Odbornik skup gtine op§tine áe pitati buduee braene drugove pojedinaeno da Ii pristaju da
meclusobno sklope brak.

Poslije datih saglasnih izjava o sklapanju braka, odbomik skup gtine op6tine proglag ava da
je brak sklopljen.

elan 37
Sklopljeni brak matiear upisuje u matienu knjigu vjeneanih u koju se potpisuju braeni

drugovi, odbornik skup gtine op'Stine, svjedoci i matiear.

elan 38
Odmah po sklapanju braka, braenim drugovima se izdaje izvod iz matiene knjige

vjeneanih.

elan 39
Braeni drugovi su ravnopravni u braku.

elan 40
Brant drugovi duini su da vode zajednieki 2ivot, da jedan drugom budu vjerni, da se

uzajamno pomaZu, medusobno po gtuju, razvijaju i odrZavaju skladne braene i porodiene odnose.

elan 41
Prilikom sklapanja braka braeni drugovi mogu se sporazumjeti da:
I) svaki zadr2i svoje prezime;
2) kao zajednieko prezime uzmu prezime jednog od njih;
3) kao zajednieko prezime uzmu oba njihova prezimena;
4) samo jedan od njih svom prezimenu doda i prezhne drugog braenog druga.
U slueaju sporazuma o prezimenu iz stava I taeke 3) ovog elana, braeni drugovi áe

odlueiti koje ee se prezime upotrebljavati na prvom mjestu.

elan 42
Braeni drugovi sporazumno odreduju mjesto stanovanja.

elan 43
Bratni drugovi su nezavisni u izboru rada i zanimanja.

elan 44
Braeni drugovi sporazumno odlueuju o podizanju zajednieke djece i o tome kako óe

urediti odnose i obavljati poslove koji se tieu braene, odnosno porodiene zajednice.



Clan 45
Brak prestaje smrOu braenog druga, proglaknjem nestalog braonog druga umrlim,

ponigtenjem i razvodom braka.
Ako je bra:01i drug proglaSen umrlim, brak prestaje danom koji je po pravosnainoj odluci

suda utvrden kao dan njegove strati.
Brak prestaje poni gtenjem i razvodom kad odluka suda o poniSienju, odnosno razvodu

braka postane pravosnalna.

tlan 47
Ni .Stav je brak koji je sklopljen za vrijeme trajanja ranijeg braka jednog od braenih

drugova.
Ako braeni drugovi iznesu u postupku za poni§tenje braka da raniji brak nije punovalan,

prethodno te se odlueiti o punovalnosti ranijeg braka i ako taj brak bude poniSten, njihov se brak
neee

Nee° se poni gtiti novi brak sklopljen za vrijeme trajanja ranijeg braka jednog od braenih
drugova, ako je raniji brak prestao.

Ako zbog smrti braenog druga koji je sklopio novi brak za vrijeme trajanja ranijeg braka,
istovremeno prestanu oba braka, poniStide se novi brak, osim u slueaju poni gtenja ranijeg braka,
iii ako je novi brak trajao due vrijeme, a braeni drug iz ranijeg braka nije ni g ta preduzimao u
cilju uspostavljanja braene zajednice.

an 48
Ni§tav je brak koji sklopi lice koje zbog dukvne bolesti Ill iz drugih razloga nije

sposobno za rasudivanje.
Nigtav je brak izmedu srodnika po krvi, po usvojenju ill tazbini izmedu kojih zakon no

dozvoljava brak.
Ako je brak sklopljen izmedu srodnika po usvojenju iJi po tazbini izmedu kojih je brak

mogua samo po dozvoli suda (elan 22 stay 3 i Clan 23 stay 2 ovog zakona), mole sud, kome je
podnijeta tulba za poniaenje braka, dati naknadno ovo odobrenje.

elan 49
Brak se mole poni§titi ako je braeni drug pristao na njegovo sklapanje u strahu

izazvanom silom iii ozbiljnom prijetnjom.

tlan 50
Mole se poni gtiti brak sklopljen u zabludi o lienosti braonog druga kad se mislilo da se

stupa u brak sa jednim licem, a stupilo se u brak sa drugim, iii kad se stupilo u brak sa odredenim
licem, au i koje nije ono za koje se izdavalo.

Mole se poni gtiti brak sklopljen u zabludi o bitnim osobinama jednog braenog druga koje
bi drugog braenog druga odvratilo od stupanja u brak da ih je znao i koje su dovele do ozbiljne i
trajne poremeoenosti braenih odnosa.



Clan 51
Brak je niStav kada braeni drugovi nijesu stvarno eljeli da uspostave zajednicu ivota

vee da sklapanjem braka prilcriju neki drugi pravni posao iii da ostvare neki drugi cilj (zakonsko
nasledivanje, porodiena penzija, izbjegavanje krivienog gonjenja, zloupotreba prava na stan i sl.).

Ovakav brak ne6e se poni gtiti ako je naknadno uspostavljena zajednica tivota.

elan 52
Pravo Eta podizanje tutbe za poni gtenje braka iz uzroka navedenih u el. 46 do 48 i elana

51 ovog zakona pripada braenim drugovima i drugim licima koja imaju neposredni pravni interes
da brak bude poni gten, kao i driavnom tutiocu.

Nakon prestanka razloga iz elana 48 ovog zakona, pravo na tutbu za poni gtenje braka
pripada samo braenom drugu koji je bio tee duSevno bolestan iii je iz drugih razloga bio
nesposoban za rasudivanje. Tuna se mote podnijeti u roku od jedne godine od prestanka
navedenih razloga, a ako je braeni drug bio potpuno lien poslovne sposobnosti, u roku od jedne
godine od pravnosnatnosti odluke o vraeanju poslovne sposobnosti.

elan 53
Poniftenje braka sklopljenog pod prinudom ih u zabludi mote tratiti samo braeni drug

koji je bio prinuden ill je u zabludi pristao na brak.
Ne mote se tratiti ponWenje braka ako je protekla godina dana od dana kada je prinuda

prestala lb od kada je zabluda uoeena, a braeni drugovi su tivjeli zajedno za to vrijeme.

Clan 54
Po tutbi roditelja, odnosno staraoca sud mote, ispitujuei sve okolnosti, ponikiti brak koji

je bez dozvole nadletnog suda zakljueilo lice tnlacle od 18 godina do punoljetstva tog lica.
Pravo na tutbu pripada i licu koje je u vrijeme sklapanja braka bilo maloljetno, a u roku

od godinu dana nakon punoljetstva.

Clan 55
Pravo na podizanje tube za poniSienje braka ne prelazi na nasljednike, all nasljednici

tutioca mogu produtiti vee zapoeeti postupak, u cilju dokazivanja osnovanosti tutbe.

Clan 56
Braeni drug mote tratiti razvod braka ako su braeni odnosi ozbiljno i trajno poremeeeni

ill kad se iz drugih razloga ne mote ostvariti svrha braka.

Clan 57
Braeni drugovi mogu tratiti da se brak razvede na osnovu njihovog sporazuma.
Uz predlog za sporazumni razvod braka braeni drugovi su dutni da podnesu pisani

sporazum o vr genju roditeljskog prava i diobi zajednieke imovine.

Clan 58
Mut ne mote tratiti razvod braka za vrijeme trudnoee tene, odnosno dok njihovo dijete

ne navit godinu dana tivota, osim ako ena pristane na razvod.



elan 59
Roditeljsko pravo saeinjavaju prava i dutnosti roditelja da se brinu o lienosti, pravima i

interesima svoje maloljetne djece.

elan 61
Dijete ima pravo da zna ko su mu roditelji.
Pravo djeteta da zna ko su mu roditelji mote biti ogranieeno samo ovim zakonom.
Dijete koje je navr'Silo 15 godina 2ivota i koje je sposobno za rasudivanje mote izveSiti

uvid u matienu knjigu rodenih i u drugu dokumentaciju koja se odnosi na njegovo porijeklo.

elan 62
Dijete ima pravo da tivi sa roditeljima i pravo da se roditelji o njemu staraju prije svih

drugih.
Pravo djeteta da tivi sa roditeljima mote biti ogranieeno samo sudskom odlukom kada je

to u najboljem interesu djeteta.
Sud mo2e donijeti odluku o odvajanju djeteta ad roditelja ako postoje razlozi za

ogranieenje iii ligenje roditeljskog prava iii u sluaaju nasilja u porodici.
Dijete koje je navrSilo 15 godina Zivota i koje je sposobno za rasudivanje mote odlueiti

sa kojim óe roditeljem ivjeti.

Clan 63
Dijete ha pravo da odrlava liene odnose sa roditeljem sa kojim ne ivi.
Pravo djeteta da odrtava Hei ne odnose sa roditeljem sa kojim ne ivi mote biti ogranieeno

samo sudskom odlukom kada je to u najboljem interesu djeteta.
Sud mote donijeti odluku o ogranieavanju prava djeteta da odrtava lithe odnose sa

roditeljem sa kojim ne tivi ako postoje razlozi za ogranieenje ui liSenje roditeljskog prava iii u
slueaju nasilja u porodici.

Dijete koje je navrSilo 15 godina 2ivota i koje je sposobno za rasuclivanje moie odlueiti o
odriavanju lienih odnosa sa roditeljem sa kojim ne ivi.

Dijete ha pravo da odrtava liene odnose i sa srodnicima i drugirn licima sa kojima ga
vezuje posebna bliskost ako je to u njegovom najboljern interesu.

elan 64
Dijete ima pravo na obezbjedenje najboljih mogueih Zivotnilt i zdravstvenih uslova za

svoj pravilan i potpun razvoj.
Dijete koje je navrSllo 15 godina Zivota i koje je sposobno za rasudivanje mode dati

pristanak za preduzimanje medicinskog zahvata.

elan 66
Dijete koje nije navrS'ilo 14 godina livota mo2e preduzimati pravne poslove kojima ne

stioe ni prava ni obaveze i pravne poslove malog znaoaja.
Dijete koje je navrg ilo 14 godina Zivota mo2e preduzimati, pored pravnih poslova iz stava

1 ovog elana, i sve ostale pravne poslove uz prethodnu iii naknadnu saglasnost roditelja, odnosno
saglasnost organa starateljstva za pravne poslove iz elana 308 stay 2 ovog zakona.

Dijete koje je navrSilo 15 godina 2ivota mote preduzimati pravne poslove kojima
upravlja i raspolaie svojom zaradom ill imovinom koju je steklo sopstvenim radom.



Dijete mote preduzimati i druge pravne poslove Rada je to predvideno zakonom.

elan 67
Dijete koje je sposobno da formira svoje mR(ljenje ima pravo slobodnog izratavanja tog

migljenja.
Dijete ima pravo da blagovremeno dobije sva obavjeStenja koja su mu potrebna za

formiranje svog miSljenja.
Mi g ljenju djeteta mora se posvetiti dutna patnja u svim pitanjima koja ga se troll i u svim

postupcima u kojima se odluOuje o njegovim pravima, a u skladu sa godinama i zrelo§eu djeteta.
Dijete koje je navrgilo 10 godina ivota mote slobodno i neposredno izraziti svoje

mi gljenje u svim postupcima u kojima se odluouje o njegovim praviina.
Dijete koje je navrg ilo 10 godina ivota mote se samo, odnosno preko nekog drugog lica

ill ustanove, obratiti sudu lb organu uprave i zatratiti pomo6 u ostvarivanju svog prava na
slobodno izratavanje mifienja.

Nadletni organ utvrduje mithenje djeteta u neformalnom razgovoru koji se obavlja na
prikladnom mjestu, u saradnji sa S'kolskim psibologom, odnosno organom starateljstva,
porodienim savjetovali gtem iii drugom ustanovom specijalizovanom za porodiene odnose, i u
prisustvu lica koje dijete samo izabere.

Clan 69
Roditelji imaju pravo i dutnost da se staraju o djetetu.
Staranje o djetetu obuhvata: t'uvanje, podizanje, vaspitavanje, obrazovanje, zastupanje,

itdrtavanje, kao i upravljanje i raspolaganje imovinom djeteta.
Roditelji imaju pravo da dobiju sva obavje gtenja o djetetu od obrazovnib i zdravstvenih

ustanova.
elan 70

Roditelji imaju pravo i dutnost da ouvaju i poditu dijete tako to ee se oni lion° starati o
njegovom tivotu i zdravlju.

Roditelji ne smiju podvrgavati dijete ponitavajutim postupcima i kaznama koje vrijedaju
ljudsko dostojanstvo djeteta i dutni su da dijete S"tite od takvih postupaka drugih lica.

Roditelji ne smiju ostavljati bez nadzora dijete preakolskog uzrasta.
Roditelji mogu privremeno povjeriti dijete drugom licu samo ako to lice ispunjava uslove

za staratelja.

elan 72
Roditelji imaju dutnost da obezbijede osnovno gkolovanje djetetu, a o daljem

obrazovanju djeteta dutni su da se staraju prern a svojim moguenostima.

elan 73
Roditelji imaju pravo i duinost da zastupaju dijete u svim pravnim poslovima i u svim

postupcima izvan granica poslovne i procesne sposobnosti djeteta (zakonsko zastupanje).
Roditelji imaju pravo i dutnost da zastupaju dijete 1.1 svim pravnim poslovima i u svim

postupcima u granicama poslovne i procesne sposobnosti djeteta, osim ako nije drukeije
odredeno zakonom (voljno zastupanje).



Roditelji imaju pravo da preduzimaju pravne poslove kojima upravljaju i raspolalu
prihodom koji je steklo dijete mlacle od 15 godina.

Clan 83
Sud u vanparnienom postupku mole po slultenoj dulnosti iii na predlog roditelja,

odnosno staratelja iii drugog lica kome je dijete povjereno na euvanje i vaspitanje i organa
staratellstva, donijeti odluku kojom óe dijete uputiti u odgovarajuou ustanovu za vaspitanje
drugu porodicu, ako je do glo do poremeaaja u pona ganju djeteta koji zahtijeva organizovan
vaspitni uticaj i izdvajanje djeteta iz sredine u kojoj ivi.

Odlukom iz stava I ovog elana sud óe odrediti i vrijerne trajanja ove mjere, koje ne mole
biti due od godinu dana.

Prije isteka vremena koje je odredeno odlukom sud mole po slulbenoj dulnosti lb na
predlog lica iz stava 1 ovog elana produliti vrijeme trajanja ove mjere iii izreei drugu mjeru za
zagtitu prava djeteta.

Odluku o upueivanju sud Oe bez odlaganja dostaviti organu starateljstva koji ee na
osnovu nje donijeti rjegenje o upueivanju djeteta u odgovarajueu ustanovu ih drugu porodicu.

Clan 92
Roditeljsko pravo mole se produliti i poslije punoljetstva djeteta ako ono zbog dugevne

bolesti, zaostalog du gevnog razvoja ill tjelesnih mana ih iz drugih razloga nije sposobno da se
samo stara o svojoj lienosti, pravima i interesima.

elan 95
Roditeljsko pravo prestaje kad dijete stekne potpunu poslovnu sposobnost, kad bude

usvojeno i kad umre dijete lb roditelj.
Ako dijete usvoji oeuh iii maaeha, roditeljsko pravo ne prestaje roditelju koji je braeni

drug usvojioca.

elan 96
PravosnaIna sudska odfuka o ogranieenju, li genju, vraeanju, produlenju i prestanku

produlenog roditeljskog prava, unijeCe se u mationu knjigu rodenih, a ako to lice ima
nepokretnosti i u registar nepokretnosti.

elan 97
Deem djeteta, rodenog za vrijeme trajanja braka, ill u roku 300 dana od prestanka braka,

smatra se mul majke djeteta.
Ako je dijete rodeno u kasnijem braku majke. ocem djeteta smatra se mu2 majke iz tog

braka, ako od prestanka prethodnog braka majke do rocienja djeteta nije proteklo 300 dana.
Ako mul majke iz kasnijeg braka ospori svoje oeinstvo, ocem djeteta smatra se mul

majke iz prethodnog braka.

Clan 100
eim sazna za rodenje vanbraenog djeteta, a prije upisa u matienu knjigu rodenih, matiear

je dulan pozvati majku djeteta da se izjasni a tome koga smatra ocem djeteta. Ovu izjavu majka
mole dati i bez poziva.



Kad primi izjavu majke o tome koga smatra ocem njenog djeteta, matiear óe pozvati
oznaeeno lice da se u roku od 30 dana neposredno pred matiearem iii u ovjerenoj ispravi izjasni
o svom oeinstvu. Poziv ovom lieu mom se urueiti lieno i na naein kojirn se obezbjeduje tajnost.

Ako pozvano lice izjavi da nije otac djeteta iii se u roku od 30 dana ne izjasni o otinstvu
djeteta, matiear de o tome obavijestiti majku djeteta.

Ako pozvano lice izjavi na zapisnik pred matiearem iii u ovjerenoj ispravi da se smatra
ocem djeteta, matiear de ga upisati kao oca djeteta u matienu knjigu roclenih i o upisu obavijestiti
majku djeteta.

Clan 101
Oeinstvo se mole priznati pred matiearem, organom starateljstva, sudorn ill drugim

organom ovlageenim za sastavIjanje javnih isprava. Ovi organi su dulni da bez odlaganja
ovjereni zapisnik dostave matiearu nadleThom za upis djeteta u matienu knjigu rodenih.

06instvo se mole priznati i u testamentu.

elan 105
Priznanje oeinstva proizvodi pravno dejstvo i upisuje se u matienu Icnjigu rodenih samo

ako se sa priznanjem saglasi majka djeteta.
Izjava iz stava I ovog elana mole se dati na nadin propisan u elanu 101 ovog zakona za

priznanje oeinstva.
Matiear je dulan da pozove majku djeteta da Sc u roku od 90 dana izjasni o priznanju

oeinstva, ako ona veo ranije nije oznaila isto lice kao oca djeteta.

Clan 113
Mul mole osporavati oeinstvo djeteta koje je rodeno u braku iii prije isteka 300 dana od

prestanka braka ako smatra da mu nije otac.
Lice iz stava 1 ovog elana tulbu za osporavanje oeinstva podnosi u roku od gest mjeseci

od dana saznanja za einjenicu da on nije otac, all najkasnije do navrgene pete godine livota
djeteta.

elan 116
Lice koje sebe smatra ocem djeteta roclenog van braka mole osporiti oeinstvo drugom

lieu koje je to dijete priznalo za svoje, pod uslovom da istom tulbom trali da se utvrdi njegovo
oeinstvo.

Tuba se mole podnijeti i u roku od jedne godine od upisa osporavanog oeinstva u
matienu knjigu rodenih.

elan 117
Lice koje sebe smatra ocem djeteta rodenog u braku mole sporiti oeinstvo lieu koje se po

ovom zakonu smatra ocem djeteta, samo ako je ivjelo u zajednici sa majkom djeteta u vrijeme
zaeeda djeteta iii je zajednicu livota sa njom zasnovalo prije rodenja djeteta, pod uslovom da
istom tulbom trali da se utvrdi njegovo oeinstvo.

Tuna radi osporavanja oeinstva u sluOttju iz stava 1 ovoga elana mole se podnijeti u
roku od jedne godine od rodenja djeteta.



Clan 118
MO mote osporavati oeinstvo djeteta koje je rodila njegova Zena u toku braka iii do

isteka 300 dana od prestanka braka, ako je dijete bez njegove saglasnosti zaeeto vjegtaelcom
oplodnjom majke oplodnim aelijama drugog mugkarca.

Lice iz stava 1 ovog elana tuZbu radi osporavanja oeinstva moZ"e podnijeti u roku od gest
mjeseci od saznanja za einjenicu da je dijete zaecto vje gtaelcim putem oplodnim eelijama drugog
mugkarca, a najkasnije do navr gene pete godine iivota djeteta.

Clan 121
Usvojenje je poseban oblik porodieno-pravne, za gtite djece bez roditelja iii bez

odgovarajuaeg roditeljskog staranja, kojim se zasniva roditeljski, odnosno srodnieki odnos.
Usvojenje se mo'Ze zasnovati kao nepotpuno i potpuno.

Clan 127
Usvojiti ne mo2e lice koje:
1)je li geno roditeljskog prava ili mu je roditeljsko pravo ogranieeno;
2) je li geno poslovne sposobnosti;
3) boluje od bolesti koja mote gtetno djelovati na usvojenika;
4) ne prif2a dovoljno jemstva da oe pravilno ostvarivati roditeljsko staranje.
Usvojiti ne mac ni lice kod eijeg braenog iii vanbraenog partnera postoji jedna od

okolnosti iz stava 1 ovog olana.

elan 128
Za usvojenje je potreban pristanak oba roditelja iii jedinog roditelja djeteta, ako ovim

zakonom nije drukeije odredeno.
Pristanak roditelja mora biti izrieit u odnosu na vrstu usvojenja.

2) Posebni uslovi za potpuno usvojenje
Clan 131

Potpuno se mo2e usvojiti dijete do navrgene 10 godine'Zivota.

Clan 132
Potpuno usvojiti dijete mogu braeni drugovi zajednieki, kao i maoeha ili oath djeteta koje

se usvaja.
Potpuno mogu usvojiti dijete i vanbraoni partneri koji Zive u vanbraenoj zajednici due

vremena.

3) Posebni uslovi za nepotpuno usvojenje
Clan 133

Nepotpuno se mole usvojiti dijete do navr gene 18 godine Zivota.
Za usvojenje djeteta starijeg od 10 godina i sposobnog da shvati znaeenje usvojenja

potreban je njegov pristanak.



elan 134
Nepotpuno mogu usvojiti bra:ant drugovi zajedniaki, jedan braent drug uz pristanak

drugog i madeha iii oath djeteta koje se usvaja.
Lice koje nije u braku i vanbraeni partneri koji tive ii vanbraenoj zajednici kraae vrijeme

mogu nepotpuno usvojiti dijete ako za to postoje naroeito opravdani razlozi.

elan 144
Potpunim usvojenjem se izmeclu usvojilaca i njegovih srodnika s jedne strane, i

usvojenika i njegovih potomaka s druge strane zasniva neraskidiv odnos srodstva jednak krvnom
srodstvu.

U matienu knjigu roclenth usvojioci se upisuju kao roditelji ttsvojenika.

Clan 145
Potpunim usvojenjem prestaju medusobna prava i dutnosti usvojenika i njegovih krvnih

srodnika, osim ako dijete usvoji mgeha iii oeuh.

elan 147
Osporavanje i utvrclivanje materinstva i oeinstva nije dozvoljeno nakon zasnivanja

potpunog usvojenja.

V. PRAVA I DUZNOSTI IZ NEPOTPUNOG USVOJENjA
Clan 148

Nepotpunim usvojenjem nastaju izmedu usvojilaca s jedne strane i usvojenika i njegovih
potomaka s druge strane prava i dutnosti koja po zakonu postoje izmedu roditelja i djece, osim
ako zakonom nije drukeije odredeno.

Nepotpuno usvojenje tie utiee na prava i dutnosti usvojenika prema njegovim roditeljima
i drugim srodnicima.

Chin 149
Usvojioci mogu odrediti ime usvojeniku.
Usvojenik dobija prezime usvojilaca, osim ako usvojilac odluei cia usvojenik zadrti svoje

prezime iii da svom prezimenu doda prezime usvojilaca.
Za promjenu imena i prezimena potreban je pristanak usvojenika starijeg od 10 godina.

VI. RASK1D NEPOTPUNOG USVOJENjA
Clan 150

Nepotpuno usvojenje mote raskinuti organ starateljstva po slutbenoj dutnosti ill na
predlog usvojilaca, ako utvrdi da to zahtijevaju opravdani interest maloljetnog usvojenika.

elan 151
0 raskidu nepotpunog usvojenja organ starateljstva mote odlueiti I na pojedingan

zajednieki zahtjev usvojilaca i punoljetnog usvojenika, ako utvrdi da za to postoje opravdani
razlozi.



Clan 152
Ako maloljetni usvojenik nema krvne srodnike koji su po zakonu dulni da ga izdrlavaju

ill oni nijesu u stanju da ga izdrlavaju, organ starateljstva mole rje§enjem o raskidu usvojenja
obavezati usvojioce da izdrlavaju usvojenika.

Ako usvojilac nije sposoban za rad i nema dovoljno sredstava za livot, organ starateljstva
mole rjeknjem o raskidu usvojenja obavezati punoljetnog usvojenika da izdr2ava usvojioca,
uzimajuoi u obzir i razloge koji su doveli do raskida usvojenja.

Rjeknjem iz st. 1 i 2 ovog elana izdrlavanje se mole odrediti najdule do godinu dana.

Clan 153
Usvojenje prestaje kada rjeknje o raskidu usvojenja postane pravosnaino.
U slueaju raskida usvojenja usvojenik mole zadr/ati prezitne usvojilaca.
Rjeknje o raskidu usvojenja organ starateljstva dulan je u roku od osam dana od dana

pravosnalnosti dostaviti nadlelnom matioaru radi upisa u matienu knjigu rodenih.

Clan 157
Dijete bez roditeljskog staranja i dijete oiji je razvoj ometen prilikama u sopstvenoj

porodici mole biti smjekeno u drugu porodicu radi euvanja, njege i vaspitanja, na naein i pod
uslovima predvidenim ovim zakonom.

U drugu porodicu mo pe biti smje gteno i vaspitno zapukeno dijete, kao i dijete sa
smetnjama u fiziekom i psihiekom razvoju.

Clan 159
Dijete se mole smjestiti u porodicu koja pristaje da ga primi i koja prula dovoljno

garancije da de ga njegovati, euvati i vaspitavati.
Porodica u koju se smjeka dijete mora da ima obezbijedene stambene i materijalne

uslove.
Ako se dijete smjegta u porodicu u kojoj postoje oba braena druga, za smje gtaj je

potrebna njihova saglasnost.

Clan 161
Dijete ometeno u fiziekom i psihiekom razvoju iii vaspitno zapukeno dijete mole se

smjestiti u drugu porodicu samo ako je utvrdeno da su elanovi te porodice, po svojim lienim
svojstvima, sposobni za euvanje, njegu i vaspitanje takvog djeteta.

Clan 162
Braeni drugovi kod kojih se dijete zbrinjava na porodieni smje gtaj, odnosno lice kod koga

se dijete zbrinjava na porodieni anjekaj (u daljem tekstu: Manitelj) mole biti svaka punoljetna i
poslovno sposobna osoba koja je, s obzirom na osobine lionosti i skladnost odnosa u porodici, u
moguanosti da djetetu obezbijedi uravnotelen razvoj i pomo6 da se vrati u sopstvenu porodicu.

Organ starateljstva dulan je da hranitelju obezbijedi odgovarajuou pripremu za podizanje
i vaspitanje djeteta na porodienom smje gtaju, a za chjetc sa posebnim potrebama da obezbijedi
pripremu po posebnom programu u skladu sa potrebama djeteta.

Program pripreme iz stava 2 ovog elana propisuje organ drlavne uprave nadlelan za
socijalno staranje.



elan 164
Porodieni smjeStaj djeteta koje ima oba iii jednog roditelja odreduje se uz prethodnu

saglasnost roditelja.
Ako je dijete pod starateljstvom saglasnost daje njegov staralac.
Organ starateljstva je dutan da, prije odredivanja porodienog smjeStaja, omoguei djetetu

da slobodno izrazi svoje miSljenje u vezi sa porodionim smjeStajem i da to miSljenje cijeni u
skladu sa uzrastom i zreloSeu djeteta.

thin 166
Dijete se tie mote smjestiti u porodicu:
1) u kojoj je neko od njenih Olanova lien roditeljskog prava iii osuden za Icrivieno djelo

protiv braka i porodice;
2) u kojoj jedan od braenih drugova ne ispunjava uslove za staraoca;
3) u kojoj hi usljed bolesti nekog elana domaeinstva bib o ugroteno njegovo zdravlje;
4) u kojoj su poremeoeni porodieni odnosi;
5) koja je u netrpeljivosti sa djetetom iii njegovim roditeljima.

elan 167
U drugu porodicu mote se smjestiti najviSe troje djece, odnosno dvoje djece ometene u

razvoju, s tim da ukupan broj djece koja five u porodici hranitelja ne mote biti veal od eetiri
djeteta.

Izuzetno, kada je to u interesu djece, u hraniteljsku porodicu mote biti smjeSteno vie
djece, i to kada se smjeStaju u porodicu srodnika iii kada se smjeStaju bra6a i sestre.

elan 169
Porodica u kojoj je maloljetno dijete smjeSteno ima pravo na naknadu.
Trakovi smjeStaja djeteta u drugu porodicu odreduju se propisima o socijalnoj
Iznos i naein plaeanja naknade utvrcluju se ugovorom.

Clan 175
Dijete mote, na osnovu odluke organa starateljstva, biti smjeSteno I u ustanovu socijalne i

djeeje zaStite.
Ustanova iz stava I ovog elana stara se o vaspitanju, obrazovanju i zdravstvenom stanju

djeteta dok se nalazi u toj ustanovi, s tim to staralac vrSi ostale dutnosti predvidene ovim
zakonom i vodi opStu brigu o vaspitanju i obrazovanju djeteta.

Clan 190
‘Stieeniku koji je smjeS'ten u vaspitno-obrazovnu, zdravstvenu, socijalnu iii drugu

ustanovu organ starateljstva postaviee staraoca za vrgenje poslova starateljstva koje ta ustanova
vrg i u okviru svoje djelatnosti.

elan 206
U pravnim poslovima u kojima kao druga strana uoestvuje braeni drug ill bliski srodnici

staraoca Stieenika de zastupati organ starateljstva III drugi staralac koga on postavi.



elan 254
Roditelji su dutni da izdrtavaju svoju maloljetnu djecu.
Ako dijete nakon punoljetstva nije zavrSilo Skolovanje, roditelji su dutni da ga prema

svojim moguanostima izdrtavaju do isteka vremena trajanja 'Skolovanja u odgovarajueoj
odnosno fakultetu, a ako je gkolovanje iz opravdanih razloga produteno, najkasnije do navrgene
26-te godine ivota.

Clan 262
Braeni drug koji nema dovoljno sredstava za izdrtavanje, nesposoban je za tad ili se ne

mote zaposliti, ima pravo na izdriavanje od svog braenog druga, srazmjerno njegovim
materijainim moguenostima.

Sud mote, uzimajuei u obzir sve okolnosti slueaja, odbiti zahtjev za izdrtavanje, ako
izdriavanje trati braeni drug koji se bez ozbiljnog povoda od strane drugog bradnog druga grubo
iii nedolieno pona gao u braenoj zajednici iii je zlonamjerno iii bez opravdanog razloga napustio
svog braonog druga, iii ako hi njegov zahtjev predstaNdjao oeiglednu nepravdu za drugog
braenog druga.

elan 263
Pod uslovima iz elana 262 ovog zakona, neobezbijedeni braeni drug ima pravo da

zahtijeva da mu se presudom kojom se brak razvodi dosudi izdrtavanje na teret drugog braenog
druga, srazmjerno njegovim materijalnim moguenostima.

Izuzetno, braeni drug, koji u brakorazvodnoj parnici nije tratio da mu se dosudi
izdrlavanje na teret drugog braanog druga, mote, iz opravdanih razloga, takav zahtjev postaviti u
odvojenoj parnici, u roku od godine dana poslije razvoda braka, au i samo ako su pretpostavke za
izdrtavanje nastale prije razvoda braka i trajale neprekidno do zakljueenja glavne rasprave u
parnici za izdriavanje, iii ako je u ovom roku nastupila nesposobnost za rad kao posledica
tjelesne povrede iii naru genog zdravlja iz vremena prije razvoda braka.

Ako su se u slueaju razvoda braka braeni drugovi sporazurnjeli o izdrtavanju, ilijejedan
braeni drug bez izrieitog sporazuma ueestvovao u izdrtavanju drugog braenog druga plaaanjem
odreclenih noveanih iznosa, ostavljajuei mu na kori geenje svoju imovinu lb na drugi naoin, rok iz
stava 2 ovog elana za postavljanje zahtjeva za izdrtavanje teee od dana kad je uoinjeno poslednje
davanje na ime izdtitavanja, odnosno od dana kad je braenom drugu vraaena njegova imovina.

elan 264
Ako je zajednica ivota braanih drugova trajno prestala i ako su braeni drugovi dugi niz

godina bill upudeni da potpuno samostalno obezbjeduju sredstva za izdriavanje, pa je takvo
stanje trajalo sve do razvoda braka, sud mote, cijeneei sve okolnosti slueaja, odbiti zahtjev da
dosudi izdrtavanje u korist takvog braenog druga.

elan 266
Pravo razvedenog braenog druga na izdrtavanje prestaje kad prestanu uslovi iz elana 262

stay 1 ovog zakona, kad istekne vrijeme za koje je dosudeno, kad razvedeni braeni drug koji ga
utiva stupi u novi brak, zasnuje vanbraenu zajednicu, Hi ako sud ispitujuei sve okolnosti nada da
je razvedeni braeni drug postao nedostojan toga prava.



Braeni drug eije je pravo na izdrtavanje jednom prestalo ne mote ponovo ostvariti pravo
na izdriavanje od istog braenog druga.

elan 267
U sluaaju pongtenja braka, braeni drug koji u vrijeme sklapanja braka nije znao za uzrok

ni§tavnosti mote zahtijevati da mu se na teret drugog braenog druga dosudi izdriavanje, pod
uslovima pod kojima razvedeni braeni drug mote da ostvaruje pravo na izdrtavanje.

Clan 268
Ako je prestala vanbraena zajednica ene i mtaarea, svako od njih, pod uslovima iz

elana 262 stay 1 ovog zakona, ima pravo na izdrtavanje od drugog, ako je zajednica tivota
trajala due vremena.

Tutba za izdrlavanje mote se podnijeti najkasnije u roku od godinu dana od prestanka
zajednice tivota, au i samo pod uslovima da su pretpostavke za izdrtavanje nastale prije prestanka
zajednice i trajale neprekidno do zakljueenja glavne rasprave u parnici za izdrtavanje.

Sud mote odbiti zahtjev za izdrtavanje, ako izdriavanje trail vanbraoni drug koji se bez
ozbiljnog povoda od strane drugog vanbrathog druga grubo ill nedolieno ponaiao u vanbraenoj
zajednici, ako je zlonamjerno iii bez opravdanog razloga napustio zajednicu tivota iii ako bi
njegov zahtjev predstavljao oeiglednu nepravdu za drugog vanbraenog druga.

elan 275
Organ starateljstva óe, u ime maloljetnog djeteta, da pokrene i vodi spor o izdrtavanju,

odnosno za poveoanje izdrtavanja, ako roditelj kod koga se dijete nalazi na euvanju i
vaspitavanju iz neopravdanih razloga ne vr gi to pravo.

Ako roditelj ne trati izvrgenje odluke kojom je dosucleno izdrlavanje, organ starateljstva
óe, u ime maloljetnog djeteta, podnijeti sudu predlog za izvrknje odluke, po odredbama Zakona
o izvrgnom postupku.

Clan 284
Pravo na izdrtavanje od braanog, odnosno vanbraenog druga ostvaruje se prije

izdrtavanja od srodnika.
Ako istovremeno ima vRe lica kojima je potrebno izdrtavanje, pravo djeteta na

izdrtavanje ima prvenstvo.

Clan 285
Braeni drugovi mogu imati posebnu i zajednieku imovinu.

Clan 286
Posebnu imovinu saeinjava imovina koju je braeni drug stekao prije sklapanja braka, kao

i imovina koju je stekao u toku braka nasledem, poklonom iii drugim oblicima besteretnog
sticanja.

Svaki braeni drug samostalno upravija i raspolate posebnom imovinom, ukoliko se
braeni drugovi nijesu drukeije dogovorili,



tlan 287
Ako je tokom trajanja zajednice livota u braku doSlo do neznatnog uveCanja vrijednosti

posebne imovine jednog braenog druga, drugi braeni drug ima pravo na potralivanje u novcu
srazmjerno svom doprinosu.

Ako je tokom trajanja zajednice livota ii braku doSlo do znatnog uvedanja vrijednosti
posebne imovine jednog braenog druga, drugi braeni drug ima pravo na udio u toj imovini
srazmjerno svom doprinosu.

tlan 288
Zajednioku imovinu saeinjava imovina koju su braeni drugovi stekli radom u toku

trajanja braene zajednice, kao i prihodi iz te imovine.
U zajednieku imovinu daze i prihodi sa posebne imovine koji su ostvareni radom braenih

drugova, kao i imovina steeena igrom na sreeu, osim ako je jedan braani drug ulagao u ovu igru
posebnu imovinu.

elan 289
Prava braenih drugova na zajednieku imovinu u smislu Olana 288 ovog zakona upisuju se

u registar nepokretnosti i druge odgovarajuee registre na ime oba braena druga kao njihova
zajednieka imovina sa neopredijeljenim djelovima.

Ako je u registar nepokretnosti i druge odgovarajuee registre upisan kao vlasnik na
zajedniekoj imovini samo jedan braeni drug, smatraCe se kao da je upis izvr gen na ime oba
braena druga, ukoliko do upisa nije doSlo na osnovu pisanog ugovora zaldjueenog izmedu
braenih drugova.

Ako su u registar nepolcretnosti i druge odgovarajuee registre upisana oba braena druga
kao suvlasnici na opredjeljenim djelovirna, smatraae se da su na ovaj naein izvri1i diobu
zajednieke imovine.

(Ian 290
Svojim dijelom u nepodijeljenoj zajedniekoj imovini ne mole braeni drug ni raspolagati,

nit ga mole opteretiti pravnim poslom medu livima

(Ian 291
Zajedniekom imovinom braeni drugovi u toku braka upravljaju i raspolaIu zajednieki i

sporazumno.

ban 292
Braoni drugovi mogu ugovoriti da upravljanje i raspolaganje cjelokupnom zajedniekom

imovinom iii njenim djelovima vrSi jedan od njih. Ugovor se mole ogranieiti samo na
upravljanje lb samo na raspolaganje. Kada drukeije nije ugovoreno, upravljanje obuhvata i
raspolaganje u okviru redovnog poslovanja.

Ugovor mole da se odnosi na sve poslove upravljanja i raspolaganja ill samo na poslove
redovnog upravljanja lb na pojedine odredene poslove.

Svaki braeni drug mole raskinuti ugovor o upravljanju lb raspolaganju zajedniekom
imovinom u svako doba, osim u vrijeme u koje se raskidom oeigledno nanosi gteta drugom
braenom drugu.



dal' 293
Braeni drugovi tnogu zajednieku imovinu sporazumno podijeliti tako da odrede djelove u

aitavoj imovini ill jednom dijelu imovine iii na pojedinoj stvari, kao i da svakom braenom drugu
pripadnu pojedine styari iii prava iz te imovine ill da jedan braeni drug isplati drugom noveanu
vrijednost njegovog dijela.

Sporazum iz stava 1 ovog elana mora biti saeinjen u pisanoj formi.

elan 294
Ako ne dode do sporazuma, imovina bra& ih drugova di jell se na jednake djelove.
Na zahtjev braenog druga koji dokate da je njegov doprinos u sticanju zajednieke

imovine oeigledno i znaaajno veal od doprinosa drugog braenog druga, sud 6e zajednieku
imovinu podijeliti prema doprinosu svakog od njih.

Pri utvrdivanju udjela svakog braenog druga sud óe voditi raeuna ne samo o prihodima i
zaradi svakog braonog druga, ve6 i o pornoei jednog braenog druga drugome, o radii,
domaainstvu i porodici, o brizi oko vaspitanja i podizanja djece, kao i o svakom drugom vidu
rada i saradnje u upravljanju, odrtavanju i poveoanju zajednieke imovine.

elan 295
Dioba zajednioke imovine braenih drugova mote se tratiti za vrijeme braka i poslije

njegovog prestanka.
Pravo da trate diobu zajednieke imovine imaju braeni drugovi, nasljednici umrlog

braenog druga iii braenog druga koji je proglaS'en za urnrlog, kao i povjerilac jednog braenog
druga, ukoliko svoje potralivanje ne mote da ostvari iz posebne imovine tog braenog druga.

Clan 297
Braenom drugu kome se povjeravaju zajednieka djeca na euvanje i vaspitanje daju se,

pored njegovog dijela, i stvari koje slue samo djeci iii su namijenjene samo njihovoj
neposrednoj upotrebi.

Kod diobe zajednieke imovine bratnom drugu kome su povjerena zajedniaka djeca na
euvanje i vaspitanje dodjeljuju se one stvari za koje je oeigledno da je u interesu da budu u
posjedu i svojini braenog druga kome so djeca povjerena.

Clan 298
Kada je u postupku izvrknja na opredijeljenorn dijelu braenog druga u zajedniekoj

imovini yea pravosnatno odredena prodaja, drugi braeni drug ima pravo preee kupovine tog
dijela.

Clan 299
Za sopstvene obaveze preuzete prije iii poslije sklapanja braka odgovara braeni drug koji

ih je preuzeo svojom posebnom imovinom, kao i svojim udjelom u zajedniekoj imovini.

elan 300
Za obaveze koje jedan brain drug prirni prema treaim licima radi podmirenja tekuoih

potreba braene zajednice, kao i za obaveze koje po °Odin propisima terete oba braena druga,
odgovaraju braeni drugovi solidarno kako zajedniekom, tako i svojom posebnom imovinom.

Braeni drug koji iz svoje posebne imovine ispuni solidarnu obavezu, ima pravo da
zahtijeva da mu drugi braeni drug naknadi dio obaveze koji pada na njega.



elan 301
Braoni drugovi tokom trajanja braka lii prije sklapanja braka mogu svoje imovinske

odnose na postojeeoj iii budueoj hnovini urediti ugovorom (braeni ugovor).
Braeni ugovor zakljueuje se u pisanoj formi i a gora biti ovjeren od notara, koji je dulan

da prije ovjere braenim drugovima proeita ugovor i upozori ih da se njime iskljueuje zakonski
relim zajednieke imovine.

Braeni ugovor koji se odnosi na nepokretnosti upisuje se u registar nepokretnosti.

elan 302
Braeni ugovor u ime bra6nog druga koji jc 1ien poslovne sposobnosti mole zakljuditi

njegov staratelj sa odobrenjem organa starateljstva.

elan 303
Braeni drugovi ne mogu ugovoriti primjenu prava druge drlave na svoje imovinske

odnose.

Clan 306
Imovina steeena radom lica u vanbraenoj zajednici koja je trajala duie vremena smatra se

njihovom zajednielcom imovinom.
Na imovinske odnose vanbraenih drugova shodno se primjenjuju odredbe ovog zakona o

imovinskim odnosima braenih drugova.

elan 310
Kad u porodienoj zajednici sa braonim drugovima, odnosno vanbraenim drugovima live

njihova djeca i drugi srodnici koji rade na poljoprivrednom imanju iii zajednieki vrSte druge
djelatnosti, iii na drugi naein zajednieki privreduju, hnovina steeena u toku trajanja te zajednice

je zajednieka imovina svih elanova porodione zajednice koji su ueestvovali u njenom sticanju.

elan 313
Ako zakonom nije drukeije odredeno, na imovinske odnose elanova porodiene zajednice

iz elana 310 ovog zakona shodno se primjenjuju odredbe ovog zakona o imovinskim odnosima
braan ih drugova.

Clan 317
Postupak u vezi sa porodienim odnosima hitan je ako se odnosi na dijete iii roditelja koji

vrg i roditeljsko pravo.
U postupku u vezi sa porodienim odnosima iz stava 1 ovog elana tuna se no dostavlja

tuknom na odgovor.
Postupak iz stava 1 ovog elana sud de, po pravilu, sprovesti na najvik dva roCTSta.
Prvo roei gte zakazuje se tako da se odrli u roku od 15 dana od dana kada su tuna ill

predlog primljeni u sudu.
Drugostepeni sod dulan je da donese odluku u roku od 30 dana od dana kada mu je

dostavljena
0 naknadi tro'Skova postupka u vezi sa porodienhn odnosima sud odlueuje po slobodnoj

ocjeni, vodeei raeuna o razlozima pravienosti



elan 321
Revizija je uvijek dozvoljena u postupcima U vezi sa porodienim odnosima, osim ako

ovim zakonom nije drukeije odredeno.

elan 322
Postupak u bradnim sporovima pokrede se tuZbom.
Postupak za sporazumni razvod braka pokrede se zajedniekim predlogom bradnih

drugova (predlog za sporazumni razvod).
Ako jecian bradni drug podnese tuZbu za razvod braka, a drugi najkasnije do zakljudenja

glavne rasprave izrieito izjavi da ne osporava osnovanost tuibenog zahtjeva, smatrate se da su
bradni drugovi podnijeli predlog za sporazumni razvod braka.

elan 323
Pravo na podizanje tuThe za razvod braka pripada bradnim drugovima. Ovo pravo ne

prelazi na naslednike, au i naslednici tuZioca mogu produ2iti yea zapodeti postupak u cilju
dokazivanja osnovanosti tune.

Ako osnovanost tuThe bude dokazana, pre2ivjeli brain drug gubi pravo da naslijedi
umrlog braenog druga i pravo na koristi iz testamenta lb kod drugog raspolaganja za sludaj smrti.

elan 324
Za du gevno oboljelog braenog druga, odnosno lice nesposobno za rasudivanje, tteibu za

razvod braka mo2e podnijeti njegov staralac samo po prethodnoj dozvoli organa starateljstva.

elan 326
U sporovima za razvod braka po tuthi jednog od bradnih drugova sprovodi se postupak

posredovanja u skladu sa Zakonom o posredovanju i ovim zakonom.
Po prijemu tube sud de zakazati rodiSi te i zatra2iti od bradnih drugova da se odmah

izjasne kojem posredniku se 2e1e obratiti radi pokrgaja mirenja, odnosno postizanja sporazuma o
uredivanju pravnih posljedica razvoda braka.

Ako bradni drugovi ne postignu sporazum o posredniku njega de odrediti sud.

elan 327
Sud de bez odlaganja dostaviti posreciniku tutbu, akt o njegovom odreclivanju za

posrednika, imena i adrese braenih drugova i podatke o zajedniekoj djeci, ako ih imaju.

eJan 328
Posrednik de, u roku od osam dana ad prijema akta o odredivanju, pozvati braene

drugove, pa pravilima o !Forlorn dostavljanju, da bez punomoenika prisustvuju postupku mirenja
u kome de poku gati da poremedene odnose razrijeSi e bez konflikta i bez razvoda braka.

elan 329
Ako se bradni drugovi pomire smatrade se da je tuna povueena.



Clan 330
Ako se jedan iii oba braena druga, iako su uredno pozvani, ne odazovu pozivu posrednika

za mirenje, a izostanak ne opravdaju, smatraoe se da mirenje nije uspjelo i nastaviee se postupak
posredovanja radi postizanja sporazuma braenth drugova o vrgenju roditeljskog prava poslije
razvoda braka i sporazuma o podjeli zajednioke imovine.

Na sastanak radi postizanja sporazuma iz stava 1 ovog elana pozivaju se braeni drugovi i
njihovi punomoOnici.

Clan 331
Postupak posredovanja za poku gaj mirenja braenih drugova mora se sprovesti u roku od

mjesec dana od dana dostavljanja tuZbe posredniku, a postupak posredovanja za postizanje
sporazuma o posljedicama razvoda braka u roku od 60 dana od dana okoneanja postupka
mirenja.

Clan 332
Posrednik je dean da o uspjehu posredovanja obavijesti sod kojern je podnijeta tuala i

da mu dostavi zapisnik o mirenju i zapisnik koji sad/1i sporazum braenih drugova o vrgenju
roditeljskog prava i o diobi zajednioke imovine, odnosno izjave braenih drugova da sporazum
nije postignut.

Clan 333
Sporazum braenih drugova o podjeli zajednieke imovina unosi se u izreku presude o

razvodu braka.
Sporazum braenih drugova o vrgenju roditeljskog prava unosi se u izreku presude o

razvodu braka, ako sod procijeni da je taj sporazum 0 najboljem interesu djeteta.

elan 334
Ako se jedan iii oba braena druga, iako su uredno pozvani, ne odazovu pozivu posrednika

za postizanje sporazuma o vrgenju roditeljskog prava i podjeli zajednieke imovine, a izostanak ne
opravdaju, smatrate se da posredovanje nije uspjelo i nastaviee se postupak po tuZbi za razvod
braka.

Clan 336
U toku cijelog postupka za razvod braka sud je dulan da saraduje sa organima

starateljstva i drugim struenim slu2bama koje se have pitanjima braka i porodice, posebno kad
braeni drugovi imaju zajednieku maloljetnu djecu.

Clan 337
Roei gte za glavnu raspravu ne mole se zakazati prije isteka roka od mjesec dana od dana

neuspjelog mirenja ill od odluke suda da se mirenje nede preduzimati zato to je nemoguee
zato gto je skopeano s izuzetnim tegkoCama.

elan 338
U toku postupka u braenim sporovima sod mak rje genjem odrediti privremene mjere

radi davanja izdtlavanja braonom drugu, kao i za smjetaj, po njegovom predlogu.
Zalba protiv re genja iz stava 1 ovog elana ne zadrZava izvr genje rjegenja.



elan 340
Kad je postupak polcrenut predlogom braenih drugova za sporazumni razvod braka ne

ispituju se einjenice na kojima je predlog zasnovan, all sud mote odlueiti da se sprovede dokazni
postupak, kao po tutbi za razvod braka, ako ocijeni da opravdani interesi zajednieke maloljetne
djece zahtijevaju da se brak odrti.

Ako predlagaei imaju zajednieku djecu, sod mote ispitivati einjenice i sprovoditi dokazni
postupak o dijelu predloga braenih drugova koji se odnosi na vr genje roditeljskog prava, ako
dole do uvjerenja da sporazum roditelja o ovim pitanjima no pruta dovoljno garancije, da de
interesi njihove maloljetne iii nesposobne djeee biti ovim sporazumom u dovoljnoj mjeri
zagtieeni.

Clan 341
U braenim sporovima tutilac mote tutbu povuei do zakljueenja glavne rasprave bez

pristanka tutenog, a sa pristankom tutenog dok postupak nije pravosnatno zavrgen.
Zajednieki predlog za sporazumni razvod braka mogu braeni drugovi povuoi do

pravosnatnosti presude o razvodu braka.
Smatrade se da je predlog povueen i kad od predloga odustane jedan braeni drug.
U slueajevima iz st. I i 2 ovog elana, ako je povlaeenje tune, odnosno zajednielcog

predloga za sporazumni razvod braka uslijedilo nakon donogenja prvostepene presude,
prvostepeni sud ee rjegenjem utvrditi da je presuda bez pravnog dejstva i da se postupak
obustavlja. Ovako de sod postupiti i kad je od predloga za sporazumni razvod braka odustao
samo jedan od braenih drugova.

Na naein iz stava 3 ovog olana sud de postupiti i u sluaaju smrti braenog druga, eime se
ne dira u pravo naslednika da nastave postupak u smislu elana 325 ovog zakona.

U braenim sporovima odricanje od tutbenog zahtjeva ima isto pravno dejstvo kao
povlaeenje tutbe.

elan 342
Sod je dulan da presudom u braenom sporu odluei o vrg enju roditeljskog prava.
Presudom u braenom sporu sud mote ()Wait; o ogranioenju iii li genju roditeljskog prava.

Clan 343
Presuda kojom je brak razveden po predlogu braenth drugova za sporazumni razvod

braka, u dijelu o razvodu braka, mote se pobijati samo zbog hitne povrede odredaba parnienog
postupka iii zbog toga gto je predlog dat u zabludi ili pod uticajem prinude ill prevare.

eIan 345
U sporovima radi utvrdivanja iii osporavanja oeinstva in materinstva maloljetno dijete

mote podnijeti tutbu bib prod sudom op gte mjesne nadletnosti bib o pred sudom na eijem
podrueju ima prebivaligte, odnosno boravigte.

Prod sudom svog prebivali gta, odnosno boraviSta dijete mote podnijeti takvu tutbu i
poslije punoljetstva, all samo ako tuteni nema prebivali gte, odnosno boravi gte u Crnoj Gori.

Odredba stava I ovog olana primjenjuje se i u slueaju kad dijete podnosi tutbu zajedno sa
drugim licem.



Clan 351
U sporovima o odinstvu i materinstvu rue mote se izredi presuda zbog propu gtanja ni

presuda na osnovu priznanja iii odricanja, niti se mote zakljuditi sudsko poravnanje.
Ako u sporu radi utvrclivanja oeinstva tuteni prizna oeinstvo postupak óe se obustaviti, a

sud de ovjereni prepis zapisnika sa izjavom o priznanju oeinstva odmah dostaviti matiearu
nadletnom za upis djeteta u matienu knjigu rodenilt.

Clan 353
Dijete mote podnijeti tutbu u sporu za zagtitu svog prava i u sporu za vrgenje

roditeljskog prava pred sudom opgte mjesne nadletnosti Ii pred sudom na eijem podrudju ono
ima prebivali gte, odnosno boravigte.

Clan 357
U sporu za zagtitu prava djeteta i u sporu za vrgenje rod teljskog prava sud je uvijek

duian da se rukovodi najboljim interesom djeteta.
Ako sad procijeni da u sporu za za gtitu prava djeteta iii u sporu za vr genje roditeljskog

prava dijete kao stranka nije zastupano na odgovarajudi nadin, &tan je da djetetu postavi
privrem en og zastupnika.

Ako sud utvrdi da je u sporu za za gtitu prava djeteta iii u sporu za vrgenje roditeljskog
prava stranka dijete koje je sposobno da formira svoje mi g ljenje, dutan je da:

1) se stara da dijete blagovremeno dobije sva obavje gtenja koja su mu potrebna;
2) dozvoli djetetu da neposredno izrazi svoje mi gljenje i da mi gljenju djeteta posveti

duinu painju u skladu sa godinama i zreloku djeteta;
3) migljenje djeteta utvrdi na naein i na mjestu koje je u skladu sa njegovim godinama i

zrelogeu, osim ako bi to oeigledno bib o u suprotnosti sa najboljim interesom djeteta.

elan 358
Ako kolizijski staratelj iii privremeni zastupnik utvrdi da u sporu za za gtitu prava djeteta

iii u sporu za vrgenje, odnosno li genje roditeljskog prava on zastupa dijete koje je sposobno da
formira svoje sopstveno mi g ljenje, dutan je da:

I) se stara da dijete blagovremeno dobije sva obavje gtenja koja su mu potrebna;
2) djetetu pruti objagnjenje koje se tide mogueih posledica akta koji on preduzima;
3) prenese sudu mi g ljenje djeteta, ako dijete Mje neposredno izrazilo miSljenje pred

sudom, osim ako bi to odigledno bib() u suprotnosti sa najboljim interesom djeteta.

Clan 363
Sporazum roditelja o zajedniekom iii samostalnom vr genju roditeljskog prava unosi se u

izreku presude o vrgenju roditeljskog prava, ukoliko sad procijeni da je taj sporazum u najbollem
interesu djeteta.

Ako roditelji nijesu zakljueili sporazum o vrgenju roditeljskog prava iii sad procijeni da
njihov sporazum nije u najboljem interest, djeteta, odluku o povjeravanju zajedniekog djeteta
jednom roditelju, o visini doprinosa za izdriavanje od strane drugog roditelja i o nadinu
odriavanja lienih odnosa djeteta sa drugim rod iteljem donosi sud.



Kada sud donese odluku o zajedniekom Hi samostalnom vr§enju roditeljskog prava, a
dijete se ne nalazi kod roditelja koji treba da vr'Si roditeljsko pravo, sud de narediti da se dijete
odmah preda roditelju koji treba da vr§i roditeljsko pravo.

elan 368
Kad sud utvrdi da roditelji ni pojedinaeno ni zajednieki nijesu u moguenosti da podmire

potrebe izdrlavanja maloljetnog djeteta u visini predvidenoj ovim zakonom, obavje'Siava o tome
organ starateljstva, a po potrebi zastaje sa postupkom do isteka roka koji je ostavljen organu
starateljstva za izjignjavanje.

Organ starateljstva mo2e it torn sluoaju, u nne maloljetnog djeteta, da prog iri tuThu za
izdr2avanje na druga !lea koja su po zakonu duZ"na da daju izdr2avanje. Ta lica se ne mogu
protiviti prairenju tube.

Pravo na progirenje tube pod uslovima iz stava 2 ovog elana pripada i zakonskom
zastupniku maloljetnog djeteta.

Ako se u daljem postupku utvrdi da iii drugi srodnici nijesu u moguanosti da podmire
potrebe izdrlavanja djeteta, organ starateljstva preduzima potrebne mjere radi osiguranja
sredstava za izdriavanje djeteta po propisima o socijalnoj

Clan 369
U sporovima za izdr2avanje maloljetne djece i djece nad kojom je produ2eno roditeljsko

pravo, kao i u drugim sporovima u kojima se po slu2benoj du2nosti odlutuje o izdr2avanju ove
djece, sud po sluibenoj dulnosti odreduje privremene mjere radi davanja izdr2avanja, ako u
izdr2avanju djeteta ne utestvuju oba roditelja sa odgovarajueim doprinosom.

U sporovima za zakonsko izdr2avanje punoljetnih sposobnih lica sad mo2e odrediti
privremene mjere za njihovo izdriavanje samo na zahtjev traZioca izdriavanja.

Privremene mjere iz st. 1 i 2 ovog elana sud odreduje ako se ueine vjerovatnim einjenice
od kojih zavisi pravo na izdrhvanje, a u sporovima za utvrdivanje otinstva, odnosno materinstva
i ako se utini vjerovatnim da je ttrieni otac djeteta, odnosno da je tu2ena majka djeteta.

elan 370
Organ starateljstva &Ian je na zahtjev suda da prikupi we podatke vaThe za dono§enje

sudske odluke o izd(Zavanju.
U sporovima u kojima se odlutuje o zakonskom izdrZavanju maloljetne djece i djece nad

kojom je produ2eno roditeljsko pravo postupak se sprovodi po odredbi alarm 366 ovog zakona.

Clan 376
U postupku izvrgenja i obezbjedenja odluke o zagtiti prava utvrdenih ovim zakonom

primjenjuju se odredbe Zakona o izvfgnom postupku, ako ovim ih drugim zakonom nije druktije
odrecleno.



Crna Gora

Organ driavne uprave nadleian za oblast na koju se propis odnosi/donosilac
akta

Ministarstvo pravde

Naziv propisa
Predlog Zakona o izmjenama i dopunama Porodienog
zakona

Klasifikaeija propisa po oblastima
i podoblastima uredivanja

oblast podoblast

III. PRAVOSUDE
gradansko

zakonodavstvo

Klasifikaeija po pregovaraekim
poglavijima Evropske Unije

poglavije potpoglavlje

24 Sloboda i bezbjednost
Saradnja u gradanskim

stvarima

Kljueni termini - eurovok
deskriptori prava djeteta, zabrana tjelesnog kaThjavanja,



Crna Gora
Ministarstvo vanjskih poslova i evropskih integracija

Broj: 03/1/2- 1/19/2	 Podgorica, 22.112016.

MINISTARSTVO PRAVDE

Dopisom broj 01-1586/16 od 22. februara 2016. traMi Ste
mig ljenje o uskladenosti Predloga zakona o izmjenama i dopunama
Porodienog zakona s pravnom tekovinom Evropske unije, saglasno
elanu 40 stay 1 alineja 2 Poslovnika Vlade.

Nakon upoznavanja sa sadr2inom propisa, Ministarstvo vanjskih
poslova i evropskih integracija je saglasno s navedenim u ocjeni
uskladenosti propisa s pravnom teltovinom Evropske unije.

h
NISTAR

'
prof. d(r Igor Lu



IZJAVA 0 USKLADENOSTI NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM
TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE

Identifikacioni broj lzjave	 MP-ILI/P2/16/01
1. Nazis, nacrta/predloga propisa
- na crnogorskom jeziku 1Predlog zakona o izmjenama i dopunama Porodie"nog zakona

• na engleskom jeziku	 1 Proposal for the Law on amendments to the Family law
2. Podaci o obradivaeu propisa
a) Organ driavne uprave koji priprema propis

Organ driavne uprave Ministarstvo pravde
- Sektor/odsjek Direktorat za pravosude
- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,	 Marina	 Miranovie,	 na6elnik	 Direkcije	 za	 gradansko
e-mail)	 zakonodavstvo

tel. 407 506, e-mail. marinasniranovic@mpa.gov .me
- kontakt osoba (ime, prezime, telefon,	 Nat8'a Novakovid, samostalni savjetnik

e-mail)	 tel. 407 516, e-mail. natasa.novakovicPmpa.gov .me
b) Pravno lice s javnim ovlaSeenjem za pripremu i sprovoclenje propisa
- Naziv pravnog lica 4 /
- odgovorno lice (ime, prezime, teleran,

e-mail)
/

- kontakt osoba (line, prezime, telefon,
e-mail)

/

3. Organi driavne uprave koji primjenjuju/sprovode propis
Organ driavne uprave	 organi driavne uprave, sudovi

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruiivanju izmedu
Evropske unijei njenih driava ilanica, $ jedne strane i Crne Gore, s druge strane (SSP)
a) Odredbe SSPa s kojima se uskladuje propis
Glava VII, Pravda, sloboda i bezbjednost, elan 80 ladanje institucija i vladavina prava
b) Stepen ispunjenosti obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi SSPa

l ispunjava u potpunosti
 djelimidno ispunjava
ne ispunjava

c) Razlozi za djelimieno ispunjenje, odnosno
SS Pa

neispunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi

/

S. Veza nacrta/predloga propisa s Programom
l

pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji (PPCG)
- PPCG za period 20162018

- Pogravlje, potpoglavlje
.
I

Poglavlje 24 Pravda, sloboda, bezbjednost, 2 Planovi i potrebe
2. 2 Zakonodavni okvir, A) Migracije

- Rok za donoSenje propisa 2016/1
- Napomena

6. Uskladenost nacrta/predloga propisa $ pravnom tekovinom Evropske unije
a) Uskladenost s primarnim izvorima prava Evropske unije
12012P024
Povelja Evropske unije o osnovnim pravirna, Ga ya III Jecinakost, dan 24, Prava djeteta / Charter of
fundamental rights of the European Union, Chapter Ii] Equality, Article 24, Rights of Child
Potpuno uskladeno/fully harmonized
b) Uskladenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije
32003L0086



Direktiva Savjeta 2003/86/EZ od 22. septernbra 2003 godine o pravu na spajanje porodice / Council
Directive 2003/86/EC of 22 September 2003 on the right to family reunification 03 L 251, 03.10.2003
Potpuno uskladeno/ Fully harmonized 
3200810052
Direktiva 2008/52/EZ Evropskog parlamenta I Savjeta od 21 maja 2008. 0 pojedinim aspektima
posredovanja u gradanskim i privrednim stvarima / Directive 2008/52/EC of the European Parliament and

of the Council of 21 May 2008 on certain aspects of mediation in civil and commercial matters, 0.1 L

136/3, 24.5.2008.
Potpuno uskladeno/ Fully harmonized
c) Uskladenost s ostalim izvorima prava Evropske unije 
Ne postoji izvor prava EU ove vrste sa kojim hi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena
njegove uskladenosti.
6.1. Razlozi za djelimienu uskladenost ill neuskladenost nacrta/predloga propisa Crne Gore s pravnom

tekovinom Evropske unije i rok u kojem je predvideno postizanje potpune uskladenosti 

7. Ukoliko ne postale odgovarajuei propisi Evropske unije s kojima je potrebno obezbijediti uskladenost

konstatovati tu onjenicu 

8. Navesti pravne akte Savjeta Evrope i ostale izvore medunarodnog prava koriitene pri izradi
nacrta/predloga propisa

Evropska konvencija o ljudskim pravima i osnovnim European Convention for the Protection of

slobodama sa Protokolom br. 12 iz 2000. godme	 Human Rights and Fundamental Freedoms; and
i Protocol No. 12 to the Convention for the
: Protection of Human Rights and Fundamental
, Freedoms, 2000

Konvencija Savjeta Evrope o sprjeeavanju i suzbijanju Convention on preventing and combating
nasilja nad ienama i nasilja u porodici 	 violence against women and domestic violence

Konvencija UN o pravima djeteta

Evropska konvencija o usvajanju djece (Revidirana)
ad 27. novembra 2008.godine

Smjernice Komiteta ministara Savjeta Evrope o
pravosudu po mjeri djeteta od 17. novernbra 2010
godine

Preporuka 1639 (2003) o porodienoj medijaciji i
ravnopravnosti polova

Preporuka Parlamentarne skupStine Savjeta Evrope
1798 (2007) o poStovanju naeela rodne
ravnopravnosti u gradanskom pravu

Convention UN on the Rights of the Child

European Convention on the Adoption of
Children (Revised) on 27 November 2008

Guidelines of the Committee of Ministers of the
Council of Europe on child friendly justice,
Committee of Ministers on 17 November 2010

Recommendation 1639 (2003) Family mediation
and equality of sexes

Recommendation 1798 (2007) Respect for the
principle of gender equality in civil law

Preporuka 1(98) o porodiboj medijaciji
	

Recommendation R. No. (98)1 on family
mediation

Zakljani stavovi Komiteta za eliminachu
diskriminacije iena (CEDAW) od 6. oktobra 2011
godine

Concluding Observations of the CEDAW
Committee for the Elimination of Discrimination
against Women



Optti komentar Komiteta za prava djeteta hr. 4 ) General Comment (Committee for the Rights of
(2003) Zdravlje djece i razvoj u kontekstu konvencije the Child) No. 4 (2003): Adolescent Health and
o zattiti prava djeteta
	 i Development in the Context of the Convention

) on the Rights of the Child;
Optti komentar Komiteta za prava djeteta hr. 5 : General Comment(Committee for the Rights of
(2003) koji se odnosi na optte mjere la the Child) No. 5 (2003) General measures of
implementaciju konvencije o zattiti prava djeteta

	 implementation of the Convention on the Rights
of the Child;

Opki komentar Komiteta za prava djeteta hr. 8 ) General Comment (Committee for the Rights of
(2006) koji se odnosi na zattitu od tjelesnog the Child) no. 8 (2006) of the Committee on the
kainjavanja i ostalih okrutnih poniavajueih oblika : Rights of the Child on the protection against
kainjavanja	 corporal punishment and other cruel and

degrading forms of punishment
()Oki komentar Komiteta Za prava cljeteta hr. 12 General comment (Committee for the Rights of
(2009) koji se odnosi na pravo djeteta da bude , the Child) No. 12 (2009): The right of the child to
saslutano
	 ) be heard)

Optti komentar Komiteta za prava djeteta hr. 13 General comment (Committee for the Rights of
(2011) koji se odnosi na pravo djeteta na zakitu od the Child) No. 13 (2011) The right of the child to
svih oblika nasilja 	 freedom from all forms of violence

Optti komentar Komiteta za prava djeteta hr. 14 ) General Comment (Committee for the Rights of
(2013) koji se odnosi na pravo djeteta da njegovi ili the Child) no. 14 (2013) on the rights of the child
njeni interesi budu od prvenstvenog znadaja	 . for his or her interests to be of primary

i importance
Naeela evropskog porodithog prava u odnosu no I Principles of european family law regarding
roditeljstvo 	 'parental responsibilities
9. Navesti da Ii su navedeni izvori prava Evropske unije, Savjeta Evrope i ostali izvori medunarodnog

prava prevedeni na crnogorski jezik (prevode dostaviti u prilogu) 
Navedeni izvori prava EU i medunarodnog prava su prevedeni no crnogorski jezik. 
10.Navesti da Ii je nacrt/predlog propisa iz taae 1 Jzjave o usklacienosti preveden na engleski jezik

(prevod dostaviti u prilogu)
Predlog zakona o izmjenama i dopunama PorocUnog zakona preveden je na engleski jezik. 
11.Utegee konsultanata u izradi nacrta/predloga propisa i ophovo miSljenje o uskfadenosti 
U izradi Predloga zakona o izmjenama i dopunarna Porodi8nog zakona aestvovala je Nevena Petrutid,
profesor Pravnog fakulteta Univerziteta u Nitu, konsultant Onicefa.
Potpis / ovla gteno lice obradivaa propisa	 TPotpis / minister vanjskih po gOa i evr.

integracija	 2.	 I

Datum: 18.02.2016. godine	 Datum:

Prilog obrasca:
1. Prevod nacrta/predloga propisa no engleskom jeziku (ukoliko postoji)
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CRNA GORA
MINISTARSTVO FINANSIJA

S pogtovanjem,

Bror 02-03-15043/1 	 Podgorica, 02. decembar 2015. godine

MINISTARSTVO PRAVDE
-n/r ministra, g-dina Zorana Pai.ina -

Pottovani gospodine Pa2in,

Na osnovu VaSeg akta, broj: 03-12611/15 od 16. novembra 2015. godine, kojim se trail
mitljenje na Predlog zakona o izmjenama i dopunama PorodiOnog zakona, Ministarstvo
finansija daje sljedede

MISLJENJE

Na tekst Predloga zakona i pripremljeni lzvjeStaj o sprovedenoj analizi procjene uticaja
propisa, sa aspekta implikacija na poslovni ambijent, nemamo primjedbi.

Na osnovu uvida u dostavljeni tekst i lzvjeStaj o sprovedenoj analizi procjene uticaja
propisa, utvrdeno je da za sprovodenje ovog Zakona nije potrebno obezbjediti dodatna
finansijska sredstva u bud2etu Crne Gore. Potrebna sredstva za implementaciju ovog
propisa predvidena su Bud2etom za 2015. godinu i to u okviru potroSaeke jedinice
Sudstvo.

Shodno navedenom, Ministarstvo finansija daje saglasnost na Predlog zakona
izmjenama i dopunama Porodianog zakona.

81000 Pocigorica, ul. Stanka Oragojevina hr. 2
tel: +382 20 242 835; fax: +382 20 224 450; e-mail: mf@mif.gov.me
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OBRAZAC

IZVJESTAJ 0 SPROVEDENOJ ANALIZI PROCJENE UTICAJA PROPISA

PREDLAGAd	 ; MINISTARSTVO PRAVDE

NAZIV PROPISA	 • Predlog zakona o izmjenama i dopunama Porodienog
' zakona

1.Definisanje problema
- Koje probleme treba da rijeS1 predl&ieni akt?
- Koji su uzroci problema?
- Kole su posljedice problerna?
7 Koji su subjekti otteeeni, na koji naein I u kojoj mjeri?
- Kako bE problem ovoluirao bez promjene propisa ("status quo" opcija)?

----------	 — —
Kljutni razlog zbog kojeg se pristupilo izmjenama dopunama Porodienog zakona proziIaz z potrebe
ispunjenja obaveza predvidenih Akcionim planom za pregovaraeko poglavlje 24 — Pravda, sloboda i
bezbijednost, i u cilju poetovanja strateekih smjernica predvidenih Strategijom reforms pravosuda 2014-
2018.godine. Takode, dosadaenja primjena Porodienog zakona pokazala je do pojedina zakonska
rjeeenja nijesu u potpunosti uskladena so savremenim konceptom prava djeteta i medunarodnim
standardima u ovoj obtasti, kao i do postojeda rjeeenja nijesu u potpunosti uskladena so standardima
pravienog sudenja, utvrdenim Evropskom konvencijom za zaetitu ljudskih prava i sloboda i praksom
Evropskog suda za ljudska prava, posebno imajuei ii vidu do pravo no pristup pravdi praviena sudenje

Apada i	 u svim njegovim komponentarna.

2.Ciljevi

- Koji ciljevi se postiiu predloienim propisom?
- Navesti uskladenost ovih ciljeva sa postojeeim strategijama iii programima Vlade, ako je

primjenljivo.
•

Donotenje Zakona o izmjenama i dopunama Porodianog zakona doprinijete poboljeanju postojeeih
rjeeenja kada je u pitanju pololaj i prava djeteta, u smislu davanja veCeg obima prava djeci, stavljanje u
obavezu driavi da poetuje i unaprjeduje prava djeteta i poveCanje stepena zajednieke odgovornosti
roditelja za podizanje vaspitanje i osposobljavanje djece za samostaW kivot i zaetita njihovin interesa i
dobtrobiti. Donotenje ovog zakona u skladu je so ciljevima procividenim Akcionim planom za
pregovaraako poglavlje 24 -Pravda, sloboda i bezbijednost i Strategijom reforme pravosucia u Crnoj Gori
za period 2014- 2018 i Programom rada Vlade za 2016. godinu.

3.Opcije

- Koje su moque& opcije za ispunjavanje ciljeva i rjeeavanje problema? (uvijek treba
razmatrati "status quo" opciju i preporualjivo je ukljuaiti i neregulatornu opciju, osim ako
postoji obaveza donaenja predloienog propisa).

- Obrazloiiti preferiranu opciju?
Obaveza doncitenja ovog propisa propisana je Akcionim planom za pregova aako poglavlje 24,
StrategAom reforme pravosuda 2014-2018. godine i Programorn rada Vlade za 2016 godinu.
4.Analiza uticaja

- Na koga ee i kako as najvjerovatnije uticati rjeeenja u propisu - nabrojati pozitivne I
negativne uticaje, direktne i indirektne.
Koje trogkove de primjena propisa izazvati gradanima i privredi (narodito malim i srednjim
preduzedima)
Da li pozitivne posljedice donaenja propisa opravdavaju troekove koje CO on stvoriti,
Da li se propisom podriava stvaranje novih privrednih subjekata no triietu I trligna
konkurencija;
Ukljueiti procjenu administrativnih optereoenja i biznis barijera.



Podgorica,
16.11.2015. godine

Primjena ovog Predlog zakona neoe izazvati troSkove za gradane i privredu nema uticaja na niznis
•barijere.
• 5. Procjena fiskalnog uticaja

- Da tile potrebno obezbjedenje finansijskih sredstava iz budieta Crne Gore za
implementaciju propisa i u kom iznosu?;
Da life obezbjedenje finansijskih sredstava jed»okratno, iii tokom odredenog vremenskog
perioda? Obrazloiiti;
Da Ii implementacijom propisa proizilaze medunarodne finansijske obaveze? Obrazloilti;
Da If su neophodna finansijska sredstva obezbijedena ii budietu za tekuou fiskalnu
godinu, odnosnO dali su planirana L/ budietu za narednu fiskanu godinu?;
Da li je usvajanjem propisa predvideno donoknje podzakonskih akata iz kojih de proistedi
finansijske obaveze?;

• Da li de se implementacijom propisa ostvariti prihod za bud1et Crne Gore?;
Obrazloiiti metodologiju koja je korikenja prilikom oink' una finansijskih
izdataka/prihoda;
Da Ii su postojali problemi u preciznom obradunu finansijskih izdataka/prihoda?
Obrazloiiti;
Da Ii su postojaIe sugestije Ministarstva finansija na nacrt/predlog propisa?;

- Da li su dobijene „ primjedbe implementirane u tekst propisa? Obrazioliti.
• Potrebna sredstva za implementaciju ovog propisa predvidena su Budietom za 2015.godinu i to u

razdjelima budieta za Sudstvo.
Implementacijom ovog propisa ne proizilaze medunarodne finansijske obaveze, a usvajanjem propisa

• predvideno donotenje podzakonskih akata.

6. Konsultacije zainteresovanih strana
- Naznaditi da tile koriddena eksterna ekspertiza i ako da, kako;

Naznaditi koje su grupe zainteresovanih strana konsultovane, l/ kojoj fazi RIA procesa i
kako (javne Hi ciljane konsultacije);
Naznaditi glavne rezultate konsuItacija, i koji su predlozi i sugestije zainteresovanih strana
prihvadeni odnosno nijesu prihvateni, Obrazloiiti

U toku izrade Predloga zakona o izmjenama I dopunama Porodienog zakona angaiovana je
ekspertska/konsultanska podrka. Prof.dr.Nevene Petrutio, profesora Pravnog fakulteta, Univerziteta u
Nitu i konsultanta UNICEF-a.
U julu 2015. godine Ministarstvo pravde je objavilo javni poziv za utetae p.raspravi na Internet stranici
ministarstva i portalu e-uprave.
U okviru javne rasprave, predlozi, sugestije i komentari dostavljani so elek.tronskim putem i na drugi r
natin.
7: Monitoring i evaluacija

- Koje su potencijalne prepreke za implementaciju propisa?
Kole de mjere biti preduzete tokom primjene propisa da bi se ispunili ciljevi?

- Koji su glavni indikatori prema kojima to se mjeriti ispunjenje ciljeva?
- Ko de bit/ zadulen za sprovodenje monitoringa i evaluacije ,primjene propisa?

Nema potencijalnih prepreka za implementaciju ovog propisa.
Ministarstvo pravde . je zaduteno za sprovodenje monitonnga i evaluacije primjene propisa.
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